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MESSAGE FROM THE PRESIDENT
會長序言

在現今的社會情況

下，體育精神成為修

復及重建社會的基

礎。本會定當盡力吸

引更多活力充沛的青

少年投身體育運動。

本年度內，香港體壇

的成績令人驚喜。本

年報記載了運動員的

優秀表現，以對他們作出致敬。運動員的積

極進取正是香港的典範。希望運動員追求卓

越的精神，為社會帶來共融，共建美好的

將來。

霍震霆 GBS, JP

會長

中國香港體育協會暨奧林匹克委員會

We are coming to the end of a turbulent year that reminds us that the 

sporting spirit can be a basis for healing and rebounding from 

disruption in our city.  We need to induct young people into sports to 

build bodies, minds and character.

During the past year our Hong Kong athletes have excelled, and their 

achievements are set out in this annual report.  We need now to be 

proud of our sports legacy, and exhort our great sportsmen and 

sportswomen to exemplify the positive qualities of Hong Kong as we 

advance into the future.

Timothy T. T. FOK, GBS, JP

President

Sports Federation & Olympic Committee of Hong Kong, China
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REVIEW & PROSPECTS
回顧與展望

The past 12 months had once again been a fruitful year for the 

Federation.  We established the Hall of Fame at the Olympic House to 

applaud the remarkable sports leaders and recognize their contribution 

to the sports development in Hong Kong.  In 2018, the Federation was 

honoured that our President, Mr. Timothy FOK was awarded the 

Olympic Order in Silver by the International Olympic Committee, and 

our Vice-President, Dr. Thomas Brian STEVENSON was awarded the 

Gold Bauhinia Star by the HKSAR Government. 

During the year, the Federation had organized the 61st Festival of Sport, 

2018 Hong Kong Sports Stars Awards and 15th Asiania Sport for All 

Association Congress in furtherance of sports development. We also 

organized Olympic Day, Olympism Camp and Olympic education 

programmes to promote the Olympic values.  Our athletes won a total 

of 46 medals (8 Gold, 18 Silver and 20 Bronze medals) in 18th Asian 

Games and 3 medals (2 Silver and 1 Bronze medals) in 3rd Youth 

Olympic Games respectively.  

Promoting sports youth programmes is one of the important objectives 

to the Federation.  We had the privilege to join hands with our long-term 

partner to organize the “Panasonic 18 Young Athletes Asian Games 

Tour” to let the young athletes experience the live atmosphere and 

cultural exchange activities during the multi-sports Games.  We also 

launched an inaugural programme “SF&OC Greater Bay Area Youth 

Sports Exchange Programme” to widen the horizon of the young 

athletes in the region.

在過去的12個月，中國香港體育協會暨奧

林匹克委員會經歷了忙碌的一年。為表揚對

體育界作出傑出貢獻的人士，我們在奧運大

樓設立了名人堂，以彰表他們對香港體育發

展的貢獻。在2018年，我們的會長霍震霆

先生獲國際奧委會頒授奧林匹克銀勳章，我

們的副會長施文信博士獲香港特別行政區政

府授予金紫荊星章，本會與有榮焉。

本年度內，我們舉辦了第 61屆體育節、

2018年香港傑出運動員選舉和第十五屆亞

太群眾體育協會研討會，以促進體育發展。

我們亦組織了奧運日，奧林匹克訓練營和奧

林匹克教育計劃，以宣傳奧林匹克精神。此

外，我們的運動員在第18屆亞運會中贏得

46枚獎牌（8金18銀20銅），在第三屆青年

奧運會亦奪得3面獎牌（2銀1銅）。

促進青年體育計劃是港協暨奧委會的重要目

標之一。我們很榮幸與長期合作夥伴合作籌

辦了「Panasonic 18精英亞運之旅」交流活

動，讓年輕運動員體會大型綜合運動會和相

關文化活動。另外，我們在2018年正式啟

動了「港協暨奧委會大灣區青年運動員交流

計劃」，促進兩地青少年的體育及文化交

流，以擴闊他們的視野。
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The official groundbreaking of the Kai Tak Sports Park marked a new 
milestone for sports development of Hong Kong.  Since 2018, the 
Federation has initiated a plan for the redevelopment of Olympic House 
and a discussion with the Home Affairs Bureau is currently in progress.  
We hope that a new Olympic House will be built based on an 
environmentally friendly concept to serve the Olympic Family.

With less than a year to go until the commencement of Tokyo 2020 
Olympic Games, we are excited to support Hong Kong athletes in their 
quest for Olympic qualifications.

Ronnie M. C. WONG, BBS, JP
Hon. Secretary General
Sports Federation & Olympic Committee of Hong Kong, China

啟德體育園的正式動工標誌著香港體育發展

的新里程碑。本會亦自2018年初與民政事
務局開展重建奧運大樓的討論。我們希望能

夠以環保為主概念，建造一座新的奧運大

樓，為奧林匹克大家庭服務。

距離東京2020年奧運會還有不到一年的時
間，我們正積極籌備並支持香港運動員爭取

進軍奧運的參賽資格。

王敏超BBS, JP
義務秘書長 
中國香港體育協會暨奧林匹克委員會
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March 2019 

二零一九年三月

February 2019 

二零一九年二月

June 2018 

二零一八年六月

The 15th Asiania Sport for All 
Association  Congress
Achieving Sport for All through Olympic 

Education

第十五屆亞太群眾體育協會研討會
以奧林匹克教育達致全民運動

2018 Olympic Day
Marked its 70th anniversary with the 

theme of “United By”.

2018奧運日
奧運日70週年，倡議運動共融

2019 Olympism Camp
Discovering the Olympic Value through 

elements of Winter Olympic Games

2019「奧林匹克主義體驗營」
透過冬季奧運會元素認識奧林匹克主義

Cathay Pacific 2018 Hong 
Kong Sports Stars Awards
Lee Wai Sze (Cycling) clinched the 5th  

time “Best of the Best Hong Kong 

Sports Stars Award” 

國泰航空2018年度香港傑出
運動員選舉
李慧詩（單車）五度奪取「星中之

星」香港傑出運動員大獎
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December 2018 

二零一八年十二月

October 2018 

二零一八年十月

August 2018

 二零一八年八月

“Olympism in Action” 
IOC Trophy Award
Honoring the excellent contribution 

by the late Sir David AKERS-JONES 

in fostering Hong Kong’s social and 

sports development.

「實踐奧林匹克主義」大獎
表揚已故鍾逸傑爵士對促進香港

社區及體育發展的卓越貢獻

18th Asian Games
Bringing home a record high of 46 medals

第十八屆亞洲運動會
港隊共取得刷新紀錄的46面獎牌

3rd Summer Youth Olympic Games
Winning 2 Silver and 1 Bronze with many new personal 

best records.

第三屆夏季青年奧林匹克運動會
港隊共取得兩銀一銅獎牌及刷新多項個人紀錄

Olympic Order in Silver
The IOC Award to Mr. Timothy T.T. FOK 

marked a new milestone for Hong Kong 

sports development

「奧林匹克」銀勳章
國際奧委會頒發獎項予霍震霆會長

標誌著香港體壇發展新里程
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VISION, MISSION & GOALS
理想、使命及目標

Vision

To become a leader in sport by bringing a National Olympic Committee 

and the National Sports Associations together as members of the 

Olympic Family in Hong Kong. 

Mission

To develop and promote the Olympic Movement in Hong Kong in 

accordance with the Olympic Charter. 

Goals

1. To promote public interests in sporting activities in Hong Kong, 

through the organization of various sports events and 

competitions, to achieve a healthier lifestyle;

2. To encourage and reflect public opinions in requesting government 

to provide proper and better facilities for the practice of all sports;

3. To reconcile or arbitrate in any differences which may arise 

between national sports associations or groups therein;

4. To coordinate all local sports organizations in the promotion of 

sports at different levels from leisure to elite, to attain the ultimate 

goal of “Sport for All”;

5. To work in conjunction with other global and regional 

organizations dedicated to the promotion of international 

competitions;

6. To foster Olympism, which promotes friendship, solidarity and 

fair play through sports;

7. To undertake the organization of international competitions and 

to support Hong Kong athletes’ participation in them;

8. To select and send Hong Kong, China delegations to all multi-

sports Games, including the Olympic Games, Asian Games, and 

East Asian Youth Games, etc.;

9. To carry out what is necessary to attain the above goals.

理想

領導香港體育界把地區奧林匹克委員會和本

地體育總會融合成為香港奧林匹克大家庭

使命

根據奧林匹克憲章在香港發展及推廣奧林匹

克運動

目標

1. 透過舉辦體育活動及比賽，在香港推動

公眾對體育運動的興趣，實踐更健康的

生活模式

2. 推動及反映民意，以促使政府增設更多

完善的體育設施，供各類型運動使用

3. 調解或仲裁體育總會或組織之間的爭議

4. 協調所有本地體育組織，從休閒運動以

至精英運動層面推廣運動，以實現「全

民運動」目標

5. 與從事推廣國際體育競技活動的全球性

或地區性組織合作

6. 提倡奧林匹克精神─透過運動促進友

誼、團結及公平競爭

7. 負責籌備國際體育賽事及鼓勵更多香港

運動員參與其中

8. 選出及委派香港代表團人選，參加各類

國際綜合項目運動會，包括奧林匹克運

動會、亞洲運動會及東亞青年運動會等

9. 作出其他有助於達到上述目標的行動

SPORTS FEDERATION & OLYMPIC COMMITTEE OF HONG KONG, CHINA
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BOARD OF OFFICERS, PATRONS AND HONORARY 
OFFICERS
董事局、贊助人及名譽委員

President 會長 Mr. Timothy T. T. FOK, GBS, JP 霍震霆先生GBS, JP

Vice-Presidents 副會長 Ms. Vivien C. C. LAU, BBS, JP  

Dr. Karl C. KWOK BBS 

Mr. Tony K. L. YUE, BBS, JP 

Dr. T. Brian STEVENSON, GBS, JP 

Mr. PUI Kwan Kay, SBS 

Dr. Herman S. M. HU, SBS, JP 

Mr. TONG Wai Lun, BBS, JP 

Mr. Kenneth K. K. FOK, JP

劉掌珠女士BBS, JP 

郭志樑博士BBS 

余國樑先生BBS, JP 

施文信博士GBS, JP 

貝鈞奇先生SBS 

胡曉明博士SBS, JP 

湯徫掄先生BBS, JP 

霍啟剛先生JP 

Honorary Secretary General
義務秘書長 

Mr. Ronnie M. C. WONG, BBS, JP 王敏超先生BBS, JP

Honorary Deputy 
Secretaries General 
義務副秘書長 

Professor LEUNG Mee Lee, Ed.D, MH
(till 18 December 2018)

Mr. Edgar J. T. YANG, PDSM

Mr. WONG Po Kee, MH 

Ms. Fay K. F. HO (since 18 December 2018)

梁美莉教授 Ed.D, MH
（至2018年12月18日）

楊祖賜先生PDSM 

黃寶基先生MH  

何劍暉女士（自2018年12月18日起）

Honorary Treasurer 
義務司庫 

Mr. Derrick L. W. WONG, FCCA, CPA, CTA, RFP 黃良威先生FCCA, CPA, CTA, RFP 

Officer (Athletes Committee 
Representative)
委員（運動員委員會代表） 

Mr. CHAN King Yin, MH (till 18 December 2018)

Ms. Stephanie H. S. AU (since 18 December 2018)

陳敬然先生MH（至2018年12月18日）

歐鎧淳女士（自2018年12月18日起）

Board of Officers 董事局

Patron 贊助人 The Hon. Mrs. Carrie LAM CHENG Yuet Ngor, GBM, GBS
Chief Executive, Hong Kong Special Administrative Region, 
People’s Republic of China

中華人民共和國香港特別行政區
行政長官
林鄭月娥女士大紫荊勳賢，GBS

Vice-Patron 副贊助人 The Hon. LAU Kong Wah, JP 
Secretary for Home Affairs, HKSAR Government, People’s 
Republic of China

中華人民共和國香港特別行政區政府
民政事務局局長
劉江華先生JP

Honorary Life President
永遠名譽會長 

The Hon. A. de O. SALES, GBM, JP 沙理士先生大紫荊勳賢，JP

Honorary Vice-Presidents
名譽副會長 

Mr. YUE Yun Hing, BBS, MH

Dr. F. K. HU, GBM, GBS, JP

Mr. WONG Wah Sang (till 22 July 2018)

Dr. TONG Yun Kai, SBS

Mr. Victor C. F. HUI, GBS, JP

余潤興先生BBS, MH

胡法光博士大紫荊勳賢，GBS, JP

王華生先生（至2018年7月22日）

湯恩佳博士SBS 

許晉奎先生GBS, JP 

Honorary Advisors 名譽顧問 Mr. PANG Chung, SBS

Professor LEUNG Mee Lee, Ed.D, MH 
(since 15 January 2019)

彭冲先生SBS

梁美莉教授 Ed.D, MH
（自2019年1月15日起）

Honorary Medical Advisor
名譽醫學顧問 

Dr. Julian W. CHANG, BBS 張維醫生BBS

Honorary Legal Advisor
名譽法律顧問

Mr. Peter BROWN 包安嵐先生

Patrons and Honorary Officers 贊助人及名譽委員
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MANAGEMENT STRUCTURE
管理架構

CORPORATE PROFILECORPORATE PROFILE

公司背景公司背景

Board of Officers
董事局

Corporate Affairs 
公司事務

Strategic 

Management

策略管理

Finance & Investment

財務及投資

Administration & 

Personnel

行政及人事

Membership Affairs

會員事務

Public Relations & 

Corporate 

Communication

公共關係及企業傳訊

Sports Development
體育發展 

International Multi-

sports Games

國際綜合項目運動會

Major Events 

Organization 

籌備大型活動

Women & Sports

女子運動發展

Youth Development

青年運動發展

Athletes

運動員事務

Venue & Facilities 

Development

體育場地及設施發展

Olympic Movement 
Promotion

推廣奧林匹克運動

Management of 

Olympic House

奧運大樓管理

Athletes Career & 

Education

運動員就業及教育計劃

Anti-Doping & 

Education

運動禁藥管制及教育

Hong Kong Olympic 

Academy

香港奧林匹克學院

Affiliated 
Companies
關聯公司

Management Company 

of Olympic House Ltd

奧運大樓管理有限公司

SF&OC Sports Legacy 

Company Ltd

港協暨奧委會奧夢成真

有限公司

Hong Kong Olympic 

Fans Club Ltd

香港奧林匹克之友

有限公司

SF&OC Committees & Panels
港協暨奧委會委員會

* The composition of the Federation’s Committees and Affiliated Companies are listed in Annex 1.
 港協暨奧委會委員會及關聯公司的成員名單可參閱附錄一。
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公司背景公司背景

ORGANIZATION STRUCTURE
公司架構

Corporate Services

會務

Membership

會員資格審核及支援

Games Participation

參與國際綜合項目

運動會

Major Events

舉行大型活動

Post-athletic 

Career & Education 

Support for athletes

運動員就業及教育

Planning and 

implementing the 

Anti-Doping Programme

專責籌劃及推行運動禁

藥管制計劃

Management of 

Olympic House

管理奧運大樓

Olympism Education 

Programme

推廣奧林匹克主義

教育計劃

Executive Director
行政總監

Board of Officers
董事局

Patrons and Honorary Officers
贊助人及名譽委員

SF&OC Committees
港協暨奧委會委員會

Secretariat
秘書處

Hong Kong 
Olympic Fans Club 

Limited
香港奧林匹克之友

有限公司

Hong Kong 
Anti-Doping 
Committee

香港運動禁藥委員會

Hong Kong 
Athletes Career
 and Education 

Programme
香港運動員就業及

教育計劃

SF&OC Sports 
Legacy Company 

Limited
港協暨奧運會奧夢成

真有限公司

Management 
Company of 

Olympic House Ltd
奧運大樓管理公司

ANNUAL REPORT 2018-19

周年報告 2018-19 11

CORPORATE PROFILECORPORATE PROFILE

公司背景公司背景



REPRESENTATION IN LOCAL AND OVERSEAS SPORTS 
COMMITTEES*
參與香港及海外體育界委員會 *

MEMBERSHIP AFFAIRS AND SUPPORT
會員事務及支援

本會積極參與多個香港特區政府及香港體育

學院設立的專責委員會，共同為體育設施、

教練培訓、運動員訓練及體育活動方面的發

展努力。此外，作為國際奧委會的成員，本

會更參與多個與國際奧委會相關的組織，在

海外比賽中推廣香港的體育項目，並將奧林

匹克運動的新視野帶給香港體壇。 

* 本會參與香港及海外體育界委員會詳情可參閱 
附錄二。

The Federation actively participates in various committees of the 

HKSAR Government and Hong Kong Sports Institute for local sports 

development in facilities, coaching, athletes training and sports event. 

As a member of the International Olympic Committee (IOC) the 

Federation also participates in a number of affiliated Olympic 

Committees to promote Hong Kong sports in overseas competitions 

and to bring Olympic Movement insights to the local sports community. 

* The details of the Federation’s representation in Local and Overseas Sports 
Committees are listed in Annex 2.

Membership Affairs
會員事務

During the reporting year, Hong Kong Billiard Sports Control Council 

Co. Limited was upgraded to “Associate Member”.  Thus, as at 31 

March 2019, the Federation consists of 3 “Individual Ordinary 

Members”, 35 “Association Ordinary Members”, 19 “Associate 

Members” and 25 “Observers”*.

During the reporting period, the Federation held two General Meetings 

on 26 March 2018 and 8 June 2018 to discuss the membership of 

the Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited (KFHKCL).  At 

the General Meeting on 26 March 2018, an ordinary resolution was 

passed by majority votes to the effect that sanctions, other than 

suspension of the membership, might be imposed on the KFHKCL 

by the Board of Officers of the Federation as they deem fit.  At the 

General Meeting on 8 June 2018, a Special Resolution was passed 

to the effect that the membership of the KFHKCL be suspended 

indefinitely with immediate effect, until further decision of the General 

Meeting based on the recommendation of the Board.  

* The Membership list as at 31 March 2019 is in Annex 3.

在年度內，香港桌球總會有限公司升格為

「準會員」。因此，截至2019年3月31日，

本會有3名「正式個人會員」、35個「正式屬

會會員」、19個「準會員」及 25個「觀察

會員」。

年報期間，本會先後在2018年3月26日和

6月8日召開了兩次會員大會商討中國香港

空手道總會有限公司（空總）的會員資格問

題。於2018年3月26日舉行的會員大會中

通過普通議案，本會董事會可行使權力，對

空總作出暫停會員資格以外的合適處分。本

會於2018年6月8日舉行的會員大會中通過

特別議案，空總的會員資格無限期暫停，即

時生效，直至會員大會根據董事會建議另行

決議。

* 本會截至2019年3月31日的會員名單可參閱
附錄三。
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Seminar on Protection of Personal Data in Sports Sector and Briefing 
on “Green Outdoor Event Commendation Scheme”
體育界保障個人資料私隱研討會及「綠色戶外活動嘉許計劃」簡介會

體育總會每年都會舉辦多項體育活動，當中

可能涉及收集大量參加者及相關人士的個人

資料。有見近年在不同界別發生多宗個人資

料外洩事件，本會與香港個人資料私隱專員

公署合作，於2019年3月20日在奧運大樓舉

辦了一場「體育界保障個人資料私隱」研討

會。是次研討會有效增加了體育總會對《個

人資料（私隱）條例》的認識和理解，並提供

了舉辦大型活動時保障個人資料私隱的建議。

研討會結束後，本會亦安排了「綠色戶外活

動嘉許計劃」簡介會，介紹這項由環境運動

委員會自2018年推出

的計劃，以鼓勵體育

總會在舉辦大型活動

時實施環保措施。

以上活動共吸引了逾

110人出席，除了來

自約40個體育總會的

代表，也包括康樂及

文化事務署及香港體

育學院的人員。

Presentation Ceremony of 

SF&OC Incentive Awards & 

Junior Incentive Awards 2018

港協暨奧委會獎勵計劃及青少年
獎勵計劃2018頒獎儀式

Seminar on Protection of Personal Data in Sports Sector

體育界保障個人資料私隱研討會

SF&OC Incentive Awards & Junior Incentive Awards
港協暨奧委會獎勵計劃及青少年獎勵計劃

本會每年均會從儲備中撥出獎金予各體育總

會，以表揚香港運動員在國際綜合項目運動會

和世界╱亞洲錦標賽中為香港取得優異成績。

本年度之獎勵計劃及青少年獎勵計劃總獎金

金額為港幣2,536,020元，其中獎勵計劃獎

金總數為港幣1,726,700元，青少年獎勵計

劃獎金為港幣809,320元，分別頒發給得獎

的42個體育總會。獲得獎金之體育總會名

單可參閱附錄四。

Each year, Member Associations organize various sports events that may 

involve the collection of personal data of participants and related persons.  

In view of data leakage instances in different sectors in recent years, the 

Federation joined hands with the Office of the Privacy Commissioner for 

Personal Data to organize the Seminar on Protection of Personal Data in 

Sports Sector on 20 March 2019 in the Olympic House.  The Seminar 

enhanced Member Associations’ awareness and understanding of the 

Personal Data (Privacy) Ordinance and offered practical advice on how 

to safeguard personal data when organizing large-scale events.

Following the Seminar, a short briefing was also given on the “Green 

Outdoor Event Commendation Scheme”, which was launched by the 

Environmental Campaign Committee in 

2018, to encourage the implementation 

of green measures when organizing 

large-scale events.

The above activities were attended by 

over 110 participants from around 40 

Member Associations, Leisure and 

Cultural Services Department and Hong 

Kong Sports Institute. 

In recognition of the outstanding performance and achievements of 

Hong Kong athletes in Multi-sports Games and World / Asian 

Championships, the Federation presents cash incentives from its 

savings to its Member Associations each year. 

For the period under review, a total sum of HK$2,536,020 including 

HK$1,726,700 for Incentive Awards, and HK$809,320 for Junior 

Incentive Awards was granted to 42 Member Associations. For the list 

of award recipients, please refer to Annex 4.
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SPORTS DEVELOPMENT AND MAJOR LOCAL EVENTS 
體育發展及籌備大型活動

Samsung 61st Festival of Sport
Samsung第61屆體育節 

本會年度體育節已邁入第61屆，在2018年

四月至五月期間，60多個體育總會在全港各

區共協辦約80項多元化的體育活動，吸引

超過5萬名不同年齡層的巿民參與或觀看。

嘉年華暨開幕典禮

Samsung第61屆體育節嘉年華暨開幕典禮

於2018年4月7日假九龍公園舉行，為體育

節及一連兩日的嘉年華揭開序幕。康樂及文

化事務署時任署長李美嫦女士、贊助商、區

議會及政府代表主持開幕典禮。本屆體育節

大使包括楊文蔚小姐（田徑）、方誠義先生

（籃球）及李厚賢先生（滑冰）出席典禮，分

享他們的運動經驗並呼籲大家支持「全民

運動」。

嘉年華提供一系列免費活動供市民參與，除

了體育運動示範表演和試玩外，還設有多項

體驗班、運動講座、攝影比賽、抽獎以及

「香港奧林匹克運動」展覽等，鼓勵全港市民

積極參與體育活動，從而投入其中，一起體

驗運動的樂趣。

This year, Festival of Sport (FOS) is commemorating its 61st edition. 

Throughout April to May 2018, around 80 diversified sports events 

suitable for the public of all ages were co-organized by more than 60 

Sports Associations of various districts and attracted around 50,000 

participants and spectators.

Carnival cum Opening Ceremony 

An Opening Ceremony of the Samsung 61st FOS was organized on 

7 April 2018 at Kowloon Park to kick off the FOS and the 2-day 

Carnival. Ms. Michelle LI, the then Director of Leisure & Cultural 

Services, distinguished guests from sponsors, the district office and 

government officiated at the Ceremony. The FOS Ambassadors: 

YEUNG Man Wai (Athletics), FONG Shing Yee (Basketball) and 

LEE Harry Hau Yin (Skating) promoted the “Sport for All” message to 

the public through sharing their sporting experience.

A wide variety of activities were opened for free, including Sports 

Demonstration and Trials, Workshops, Seminars, Photo Contest, Lucky 

Draw and Exhibition of Olympic Movement in Hong Kong etc. All 

activities aimed at encouraging active participation of the public to have 

a foretaste of different sports.

Officiating guests, FOS Ambassadors and representatives from 79 NSAs participated in the Kick-off ceremony.

主禮嘉賓、體育節大使與本會屬下79個體育總會代表出席開幕典禮
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Ms. Rebecca W. Y. LOU, the then 

Assistant Director (Leisure Services) 

of LCSD and guests took photo with 

the winners of the Photo Contest.

康樂及文化事務署時任助理署長（康樂
事務）羅慧儀女士與一眾嘉賓及「全民
運動」攝影比賽得獎者合照。

Sports Trials

運動試玩

Sports Demonstration

運動示範

Workshops and Seminar

體驗班及運動講座

“Sport for All” Photo Contest

The “Sport for All” Photo Contest encouraged photography fans to 

capture exciting moments during the Carnival for participation in the 

Contest. There were 475 entries from 235 participants for the Contest. 

The Awards Presentation Ceremony was held on 24 June 2018 at the 

Hong Kong Sports Institute.

「全民運動」攝影比賽

今屆攝影比賽的參賽作品須於體育節嘉年華

暨開幕典禮中拍攝，以鼓勵大家積極參與的

同時，透過鏡頭拍下活動的精彩瞬間。經過

兩日的活動，本會共收到235名參賽者遞交

的 475份合資格參賽作品。頒獎典禮亦於

2018年6月24日假香港體育學院圓滿舉行。
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The 15th Asiania Sport for All Association Congress
第十五屆亞太群眾體育協會研討會

第十五屆亞太群眾體育協會研討會於2018

年6月22日至24日首次於香港舉行。研討

會的主題為「以奧林匹克教育達致全民運

動」，吸引超過200位來自20個國家╱地區

的體育界專家、學者及學生出席。

三天的研討會由六位傑出講者，包括香港政

府官員、本地和海外體育專業人士和教授探

討「全民運動」的最新觀點開始 ; 並透過隨後

的活動參觀、體育示範及試玩，在如何透過

奧林匹克教育，更有效地在亞洲及大洋洲地

區推廣體育文化，開拓新視野。

The 15th Asiania Sport for All Association Congress themed as 

“Achieving Sport for all through Olympic Education” was held for the 

first time in Hong Kong from 22 to 24 June 2018.  Over 200 participants 

of sport professionals, scholars and students from 20 countries 

participated in the three-day congress.  

Participants gathered to explore the latest perspectives about “Sport 

for All” through seminars, event visits, sport demonstration and trials 

to broaden their horizons on how to promote a sporting culture in Asia 

and Oceania region through Olympic Education.  Six prominent 

speakers including local government officials, local and overseas sport 

professionals and professors presented their ideas and latest 

development on the subject during the plenary sessions.

Guests and speakers at 

the Opening Ceremony

嘉賓及講者出席開幕禮

Participants at Hong Kong Stadium

參觀香港大球埸

Attentive participants at 

the plenary sessions

參加者專注聆聽講者議題
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Cathay Pacific 2018 Hong Kong Sports Stars Awards 
and SF&OC Annual Dinner 2019
「國泰航空2018年度香港傑出運動員選舉」頒獎典禮
及2019港協暨奧委會周年晚宴 

本屆選舉共收到 50個體育總會及機構共

140項提名。其中包括 104項個人項目提

名，9項運動隊伍及27項運動組合提名，競

逐六個獎項，包括：香港傑出運動員、香港

傑出青少年運動員、香港最佳運動隊伍、香

港最佳運動組合、香港最具潛質運動員及香

港最具體育精神運動員，當中獲得票數最高

之香港傑出運動員更會獲頒國泰航空星中之

星香港傑出運動員大獎。選舉由籌備委員會

負責審核提名，而評審團負責評選。除評審

團及本地體育版記者╱編輯可投票外，公眾

亦可於其中四個選舉項目投票。

活動

是次選舉的記者招待會於2018年12月4日

在奧運大樓舉行向記者及體育總會代表公佈

選舉詳情及六個選舉項目，而提名名單亦於

2019年1月20日假愉景新城商場D‧Park

舉行的公眾投票記者招待會正式公佈，市民

可即場投票給他們最喜愛的運動員或隊伍。

另外，傳媒午餐聚會於2019年2月12日假

富豪香港酒店舉行。

A total of 140 nominations were submitted by 50 Member Associations 

and Organizations for the Awards. There were 104 nominations for 

individual awards, 9 nominations for team only sport and 27 

nominations for team events in the six awards categories. The six 

awards categories included Hong Kong Sports Stars Awards, Hong 

Kong Junior Sports Stars Awards, Hong Kong Sports Stars Award 

for Team Only Sport, Hong Kong Sports Stars Awards for Team Event, 

Hong Kong Most Promising Sports Stars Awards and Hong Kong 

Sportsmanship Sports Stars Award. The prestigious Cathay Pacific 

Best of the Best Hong Kong Sports Stars Award was presented to 

the awardee with the highest votes among the eight awardees of the 

Hong Kong Sports Stars Awards. An Organizing Committee was 

appointed to short-list the nominees and a Judging Panel for the 

selection of awardees. Other than the votes from the judges and local 

sports editors/reporters, the general public could also vote in four out 

of the six categories of the Awards.

Functions

A Press Conference was held at the Olympic House on 4 December 

2018 to announce the details of the Rules and Regulations to the press 

and NSAs representatives. The Public Voting Announcement Press 

Conference was held at D • Park on 20 January 2019 to disseminate 

the public voting mechanism to the public. Members of the public were 

invited to vote for their favourite athletes and teams on-site. A Media 

Luncheon for Sports Media was held at the Regal Hongkong Hotel on 

12 February 2019. 

Medallists from the 18th

Asian Games were present 

at the Event 

Announcement Press 

Conference to show 

support for the Awards.

第18屆亞洲運動會的獎牌
運動員出席活動記者招待會
支持這個選舉。

More than 100 athletes attended the Public Voting Announcement Press Conference to 

appeal to the Hong Kong public to cast their vote.

超過100位候選運動員出席公眾投票記者招待會呼籲市民踴躍投票。
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Award Presentation Ceremony

The grand finale of the Hong Kong Sports Stars Awards was the Awards 

Presentation Ceremony on 26 March 2019 at the Grand Hall of the 

Hong Kong Convention and Exhibition Centre. Being the “Hong Kong 

Sports Oscars” glamour event, all nominees and guests were in formal 

attire and walked on the red carpet upon their arrival. To kick-off the 

event, a short video was shown to recap the outstanding achievements 

of the Hong Kong athletes in various sports events in 2018. Many senior 

Government officials, prestigious guests, and celebrities from the sports 

and entertainment sectors attended this event and presented awards. 

A total of 23 awards were presented on that night.

This year, there were 8 winners of the Hong Kong Sports Stars Awards 

(The winner with the highest number of votes was awarded Cathay 

Pacific Best of the Best Hong Kong Sports Stars Award), 6 winners of 

Hong Kong Junior Sports Stars Awards, 1 winning team of Hong Kong 

Sports Stars Award for Team Only Sport, 2 winning teams of Hong 

Kong Sports Stars Awards for Team Event and 5 winners of Hong Kong 

Most Promising Sports Stars Awards. There was no awardee for the 

“Hong Kong Sportsmanship Sports Stars Award” this year as the 

Judging Panel could not reach a consensus on the winner.

Meanwhile, SF&OC was deeply saddened by the recent sudden 

passing of swimmer Kenneth TO. Kenneth was a dedicated athlete 

holding a number of Hong Kong swimming records. He also 

represented Hong Kong, China for the first time to participate in the 

18th Asian Games in 2018. In view of his dedication and outstanding 

performance, Mr. FOK presented the “2019 SF&OC President’s 

Commendation for Distinguished Achievements” award posthumously 

to Kenneth that evening. 

The SF&OC Annual Dinner commenced after the Awards Presentation 

Ceremony with a total of 115 tables.

頒獎典禮

壓軸的活動─選舉頒獎典禮於2019年3月

26日假香港會議展覽中心大會堂舉行。作為

「香港體壇奧斯卡」，今年活動繼續安排紅地

毯環節，讓每一位盛裝出席的候選運動員及

嘉賓行經紅地毯，為頒獎典禮增添色彩。典

禮開始前，本會播放了2018年香港運動員

的比賽精華片段，為頒獎典禮揭開序幕。多

位政府高級官員、著名嘉賓、體育界人士及

影視藝人應邀出席及頒獎，場面星光熠熠。

當晚一共頒發了23個獎項。

本屆選舉共選出八位香港傑出運動員（其中

票數最高的得獎者獲頒國泰航空星中之星香

港傑出運動員大獎）、六位香港傑出青少年

運動員、一隊香港最佳運動隊伍、兩組香港

最佳運動組合及五位香港最具潛質運動員。

由於評審團未能以多數票選出今年的「香港

最具體育精神運動員獎」的得獎者，故此今

屆獎項懸空。

此外，本會對香港游泳運動員杜敬謙的驟然

離世，深感痛惜。杜敬謙是位傑出運動員，

為多項香港游泳項目紀錄保持者，2018年

更首次代表香港參與第18屆亞洲運動會。

為表揚他在過去的傑出表現，在頒獎典禮當

晚由霍會長頒發「港協暨奧委會會長嘉許獎

2019」予杜敬謙。

港協暨奧委會周年晚宴緊接頒獎典禮舉行，

當晚共筵開115席。

The late Kenneth TO (Swimming) 

was the awardee of the “2019 

SF&OC President’s Commendation 

for Distinguished Achievements”. 

The Award was received by the 

representative of the Hong Kong 

Amateur Swimming Association.

「港協暨奧委會會長嘉許獎2019」得
獎運動員已故杜敬謙（游泳），獎座
由香港業餘游泳總會代表代領。

CHOI Nicholas Edward 

(Fencing) and CHAN Hei Man 

Hayley Victoria (Windsurfing) 

were selected as the Best 

Dressed Male and Female 

Athletes respectively.

崔浩然（劍擊）及陳晞文（滑浪風
帆）分別獲選為「最佳衣著男運
動員」及「最佳衣著女運動員」。
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Awards 項目 Awardees (Sports) 得獎者（項目）

Cathay Pacific Best of the Best Hong Kong Sports 

Stars Award

國泰航空星中之星香港傑出運動員大獎得獎者

LEE Wai Sze (Cycling) 李慧詩（單車）

Hong Kong Sports Stars Awards

「香港傑出運動員」得獎者
NG On Yee (Billiard) 吳安儀（桌球）

LEE Wai Sze (Cycling) 李慧詩（單車） 

KONG Man Wai Vivian (Fencing) 江旻憓（劍擊）

SHEK Wai Hung (Gymnastics) 石偉雄（體操）

NG Mui Wui 

Para Table Tennis (Intellectually Disabled)

吳玫薈

（智障人士 — 乒乓）

YU Chui Yee 

Wheelchair Fencing (Physically Disabled) 

余翠怡 

（殘疾人士 — 輪椅劍擊）

AU Chun Ming (Squash) 歐鎮銘（壁球）

MOK Uen Ying Juanita (Wushu) 莫宛螢（武術）

Hong Kong Junior Sports Stars Awards

 「香港傑出青少年運動員」得獎者
WONG Lok Hei Addis (Athletics) 王珞僖（田徑）

YIP Kin Ling (Billiard) 葉建寧（桌球）

CHIU Vivien (Cycling) 趙蕙芸（單車）

HSIEH Kaylin Sin Yan (Fencing) 佘繕妡（劍擊）

MAK Cheuk Wing (Windsurfing) 麥卓穎（滑浪風帆）

WANG Tin Yan Tina (Wushu) 王天恩（武術）

Hong Kong Sports Stars Award for Team Only Sport

「香港最佳運動隊伍」
Hong Kong Rugby Union Men’s Team 香港男子七人欖球隊

Hong Kong Sports Stars Awards for Team Event

「香港最佳運動組合」
Hong Kong Badminton Team 

– Mixed Doubles 

(TANG Chun Man/TSE Ying Suet)

Hong Kong Track Cycling Men’s 

Madison Team 

(CHEUNG King Lok/LEUNG Chun Wing)

香港羽毛球代表隊

混合雙打

（鄧俊文╱謝影雪）

香港場地單車男子

麥迪遜隊

（張敬樂╱梁峻榮）

Hong Kong Most Promising Sports Stars Awards

「香港最具潛質運動員」
LUI Lai Yiu (Athletics) 

LEUNG Wing Yee (Cycling) 

MA Ho Chee (Fencing) 

WONG Chak Lam Coleman (Tennis) 

CHEN Suijin (Wushu)

呂麗瑤（田徑）

梁穎儀（單車）

馬暤孜（劍擊）

黃澤林（網球）

陳穗津（武術）
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PARTICIPATION IN MULTI-SPORTS GAMES
參與國際綜合項目運動會

18th Asian Games
第十八屆亞洲運動會

港協暨奧委會派出歷屆最大超過 800人的

中國香港代表團（代表團），參與 2018年

8月18日至9月2日在印尼雅加達及巨港舉

行的第18屆亞運會（亞運會）。

584名運動員分別在2個城市出戰17個運動

項目，共奪得8金18銀20銅總數46面獎牌，

在運動會獎牌榜中排名第13，同時刷新中國

香港隊單屆參與亞運會的獎牌數量紀錄。

遴選及準備工作

是屆亞運會的遴選委員會負責審批相關體育

組織所遞交的提名，委員會成員如下：

Preparation and Selection

The AG Selection Committee was formed to vet the nominations from 

Sports bodies intending to participate in the Games. The following are 

the appointed members of the Committee:-

Chairperson 主席 Mr. Ronnie M.C. WONG 王敏超先生

Vice-Chairperson 副主席 Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生

Members 成員 Ms. Vivien C. C. LAU

Mr. KWAN Kee

Dr. Karl C. KWOK

Mr. David C. H. CHIU

Mr. Tony K. L. YUE

Mr. LEUNG Hung Tak

Mr. PUI Kwan Kay

Mr. Sarinder DILLON

Mr. TONG Wai Lun

Mr. Mike TANNER

Mr. Kenneth K. K. FOK

Mr. Philip MOK

Mr. Edgar J. T. YANG

劉掌珠女士

關祺先生

郭志樑博士

趙展鴻先生

余國樑先生

梁鴻德先生

貝均奇先生

狄良先生

湯徫掄先生

鄧勵先生

霍啟剛先生

莫君逸先生

楊祖賜先生

The Flag Presentation Ceremony encouraged up our Hong Kong, China Delegation to give their best for the 18th Asian Games. 

第18屆亞運會授旗典禮上，市民的歡呼聲及祝福為中國香港代表團注入動力，爭取最佳成績。

SF&OC sent the largest ever Hong Kong, China Delegation (Delegation) 

with over 800 members to participate in the 18th Asian Games (AG) 

held in Jakarta-Palembang, Indonesian from 18 August to 2 September 

2019.

584 athletes participated in 17 sports and brought home a record high 

of 46 medals, including 8 Gold, 18 Silver, 20 Bronze and ranked 13th in 

the Games’ medal tally.
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Due to the suspension of membership of the Karatedo Federation of 

Hong Kong China, a provisional Selection Panel was formed to select 

the Karatedo athletes to be nominated for 18th AG, while a Provisional 

Appeal Panel was set up to handle appeals launched towards the 

Selection Panel.  Members are as below:

Provisional Selection Panel 
臨時遴選委員會

Convenor 召集人 Mr. Johnny WOO 胡偉民先生

Members 成員 Mr. Tony CHOI

Mr. Patrick LI

Dr. Michael TSE

蔡玉坤先生

李漢源先生

謝家德博士

由於本會暫停了中國香港空手道總會的會員

資格，臨時遴選委員會因此成立，專責處理

亞運會空手道運動員的選拔事宜，另外，臨

時上訴委員會亦同時成立以處理臨時遴選委

員會的上訴個案。成員組成如下：

本會在代表團出發前於2018年7月28日舉

行了領隊會議，並為工作人員及運動員舉行

了簡介會，發放有關運動會的安排、運動禁

藥管制及保安事宜的最新資訊。

運動會精華

代表團的授旗典禮於2018年7月29日在新

城市廣場舉行。典禮由香港特別行政區行政

長官林鄭月娥女士主禮，將香港特別行政區

區旗授予亞運會代表團。

約20名代表團成員於2018年8月16日出席

由村長主禮的代表團歡迎儀式，特區區旗在

選手村徐徐升起。出席者包括本會會長、秘

書長、代表團團長、副團長及香港特別行政

區官員。

團長、副團長、醫療團隊及約150名代表團

成員出席了於2018年8月18日在GBK主場

館舉行的開幕儀式。在持旗手江旻憓（劍擊）

率領下一起昂然步進場館。壁球男子單打金

牌歐鎮銘獲委任為9月2日閉幕儀式的持旗

手，在掌聲中結束亞運會之旅。

Around 20 Delegation Members attended the Team 

Welcome Ceremony. 

約20名代表團成員出席在選手村舉行的代表團歡迎儀式。

Flag bearer, 

KONG Man Wai Vivian 

(Fencing), proudly carried 

the Bauhinia Flag to 

showcase the spirit of 

Hong Kong people.

持旗手江旻憓（劍擊），
揮動著象徵香港精神的特區
區旗昂然步進會場。

Provisional Appeal Panel 
臨時上訴委員會

Convenor 召集人 Mr. Nicholas CHAN 陳曉峰先生

Members 成員 Dr. TSE Tak Fu

Mr. TANG Hon Sing

謝德富醫生

鄧漢昇先生

A Team Officials’ Meeting with briefings for the team officials and athletes 

to update the Delegation about the Games, anti-doping and security 

information were held on 28 July 2018.

Highlights of the Games

The F lag Presentat ion Ceremony was he ld on 29 Ju ly 

2018 at  the New Town Plaza.  I t  was off ic iated by the 

Hon. Mrs. Carrie LAM CHENG Yuet-ngor the Chief Executive of the 

HKSAR, who also presented the HKSAR flag to the Delegation.

The Team Welcome Ceremony for the Delegation was officiated by 

the Mayor of the Athletes Village with the flag raising ceremony of the 

HKSAR flag at Athletes Village on 16 August 2018. Around 20 

Delegation Members including President and Hon. Secretary General 

of SF&OC, Chef de Mission and Deputy Chef de Mission of the 

Delegation and representatives of the HKSAR attended the Ceremony. 

The Opening Ceremony was held at GBK Main Stadium in Jakarta on 

18 August 2018. Around 150 Delegation Members joyfully paraded 

into the Stadium following the flag bearer, KONG Man Wai Vivian 

(Fencing).  To conclude the journey, AU Chun Ming (Gold medallist of 

the Squash Men’s Singles) was appointed as the flag bearer of the 

Delegation at the Closing Ceremony held on 2 September 2018.
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本會於2018年9月17日舉辦祝捷會，慶祝

代表團凱旋歸來。出席的嘉賓包括香港特別

行政區官員。嘉賓頒發嘉許狀予各獎牌運動

員，並讚揚他們於亞運會的傑出表現。

To celebrate the triumphant return of the Delegation, SF&OC hosted 

the Welcome Home Reception on 17 September 2018. Government 

representatives of the HKSAR made their presence again to show their 

full support and appreciation to the Delegation. Certificates were 

presented to the medallists as commendations for their outstanding 

achievements during the Games.

Hong Kong, China Delegation received our warmest congratulations after their triumphant return from the 18th Asian Games. 

代表團於第18屆亞運會凱旋歸來並接受市民的熱烈祝賀。

Athletes’ Performances

Athletes from 17 participating sports won 46 medals in total. The 

medals summary in the 18th AG was as follows:-

No. of Medals獎牌數目

Sports 運動項目 Gold 金 Silver 銀 Bronze 銅 Total 總數

1. Athletics 田徑 0 0 1 1

2. Badminton 羽毛球 0 1 0 1

3. Bowling 保齡球 0 1 0 1

4. Bridge 橋牌 0 2 2 4

5. Cycling 單車 3 4 1 8

6. Equestrian 馬術 1 0 0 1

7. Fencing 劍擊 0 2 6 8

8. Gymnastics 體操 1 0 0 1

9. Karate 空手道 0 0 2 2

10. Rowing 賽艇 0 1 2 3

11. Rugby 欖球 1 0 0 1

12. Sailing (including Windsurfing) 帆船（包括：滑浪風帆） 0 3 0 3

13. Squash 壁球 2 2 0 4

14. Swimming 游泳 0 1 2 3

15. Table Tennis 乒乓 0 0 2 2

16. Triathlon 三項鐵人 0 0 1 1

17. Wushu 武術 0 1 1 2

Total 總數 8 18 20 46

運動員成績

運動員在 17個運動項目中共奪取 46面

獎牌，詳情如下：
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在今次參與的運動項目中，單車隊是最強的

項目，共奪得 3金、4銀、1銅（共 8面獎

牌）。李慧詩的表現猶其突出；此外，

梁峻榮奪得1金2銀的傑出成績，毫無疑問

是黃金寶的接班人。

壁球是第二個表現最佳的項目，奪得

2金2銀（共4面獎牌），歐鎮銘及李浩賢更

同時打入男單決賽。

劍擊項目的表現亦不俗，他們共奪得 8面

獎牌，包括2銀及6銅。

Among all sports, the Cycling team was the strongest team by 

attaining 3 Golds, 4 Silvers and 1 Bronze (total 8 medals) in this AG. 

LEE Wai Sze, Sarah’s performance had reached the world top level. 

Besides, LEUNG Chun Wing’s outstanding performance with 1 Gold 

and 2 Silvers made him the successor of WONG Kam Po. 

The second best performing team was Squash, having 2 Golds and 2 

Silvers, (total 4 medals) in this AG, while both of our Men’s players 

AU Chun Ming and LEE Ho Yin entered into the Men’s Singles Final.

The Fencing team’s performance was also promising, winning 8 medals 

with 2 Silvers and 6 Bronzes.  

A twist in the plot: Our Women’s 

4 x 100m Medley Relay team attained 

from the fourth to a Silver, following the 

disqualification of two teams ahead.

峰迴路轉：在較前排名的兩隊被取消資格
下，游泳隊於女子4 x 100米混合泳接力
賽獎牌由第四名躍升至銀牌。

SIU Jacqueline Wing Ying  

attained the “first” gold medal for 

the Delegation in the 18th Asian 

Games and for Hong Kong in the 

Equestrian event. 

蕭頴瑩在今屆亞運會為代表團在
香港馬術項目摘得首面亞運金牌。

The Cycling team had a 

fruitful participation.

單車隊收穫豐富。

Dr. Herman HU, Chef de Mission and 

Dr. Brian STEVENSON, Deputy Chef de Mission 

congratulated the Rugby team for attaining our first 

ever Gold medal for team only sport in Hong Kong.

團長胡曉明博士及本會副會長施文信博士祝賀欖球隊
獲得香港第一面運動隊伍的金牌。

SHEK Wai Hung, in full fitness, 

came back in time after 

serious injury and defended 

his Men’s Vault title in the 18th

Asian Games.  

繼上屆摘下亞運男子跳馬金牌
的石偉雄，傷患康復後狀態大
勇，成功衛冕。 

AU Wing Chi Annie, 

CHAN Ho Ling, 

HO Tze Lok and LEE Ka Yi 

won a Gold medal in the 

Women’s Squash Team 

event.

歐詠芝、陳浩鈴、何子樂、
李嘉兒於壁球女子團體賽獲
得一面金牌。
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The 3rd Summer Youth Olympic Games (YOG) was held in Buenos 

Aires, Argentina from 6 to 18 October 2018. Nearly 200 countries or 

regions’ delegations came together to participate in 32 sports.

A record of 25 athletes were sent to take part in 9 medal events, 

including:  Aquatics – Swimming, Athletics, Beach Handball, 

Equestrian – Jumping, Fencing, Rowing, Sailing – Windsurfing, Table 

Tennis and Triathlon. It was the first time for Hong Kong, China to 

send athletes to participate in team event in YOG. 

The Delegation returned home with two Silver and one Bronze medals 

in the 3rd YOG.

第3屆夏季青年奧林匹克運動會（青奧運）於

2018年 10月 6日至 18日於阿根廷首都

布宜諾斯艾利斯舉行，近200個國家或地區

的代表團共參與32個運動項目。

中國香港派出25位運動員參加9個運動項

目，包括︰游泳、田徑、沙灘手球、馬術、

劍擊、賽艇、滑浪風帆、乒乓球及三項鐵

人，本屆亦是中國香港首次派出運動員參與

夏季青奧運的隊制項目。

中國香港代表團在第3屆夏季青奧運中奪取

2銀及1銅共3面獎牌。

Games Preparation

The Federation’s Selection Committee with the following members 

was formed in June 2018 to vet the qualified athletes for the 3rd

YOG.

Chairperson主席 Mr. Ronnie M.C. WONG 王敏超先生

Members 成員 Mr. Kenneth K. K. FOK

Mr. WONG Po Kee

Mr. David C. H. CHIU

Mr. YEUNG Wing Sun

Mr. Cowen CHIU

霍啟剛先生

黃寶基先生

趙展鴻先生

楊穎新先生

趙不求先生

A Team Officials’ Meeting with a briefing for the team officials and 

athletes of the Delegation was held to update the Delegation about the 

Games and anti-doping information on 29 September 2018.

運動會的準備工作

是次運動會的遴選委員會於2018年6月組

成，負責審批有關體育總會所遞交的提名，

委員會成員如下：

The Flag Presentation Ceremony for the Hong Kong, China Delegation to the 3rd YOG.

第3屆青奧運中國香港代表團授旗典禮。

本會在代表團出發前於2018年9月29日舉

行了領隊會議，並為工作人員及運動員舉行

了簡介會，發放有關運動會的安排及世界反

運動禁藥組織的最新資訊。

3rd Summer Youth Olympic Games
第3屆夏季青年奧林匹克運動運會
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Highlights of the Games

The Flag Presentation Ceremony was held on 17 September 2018 

at Harbour Grand Hong Kong.  The Bauhinia Flag was presented by 

the Hon. Mrs. Carrie LAM CHENG Yuet-ngor, Chief Executive of 

HKSAR, to the Delegation.

The Team Welcome Session was held at the Village Square of the 

Youth Olympic Village on 5 October 2018. Mr. WONG Po Kee, Chef 

de Mission attended with the Delegation members. Dr. Thomas BACH, 

President of the International Olympic Committee, also joined the 

young athletes to enjoy the show.

The Opening Ceremony was held at the Obelisk, Av. 9 de Julio on 

6 October 2018. Flag bearer, HSIEH Kaylin Sin Yan (Fencing) 

marched-in with the Bauhinia Flag showing the energetic 

characteristics of our city.

The Welcome Home Reception was held on 14 November 2018 in the 

Olympic House.  The Hon. Mr. LAU Kong-wah JP, Secretary for Home 

Affairs of Home Affairs Bureau officiated at the Reception and presented 

certificates to all attending Delegation members in recognition of their 

efforts and determination.

運動會精華

代表團的授旗典禮於2018年9月17日在港島

海逸君綽酒店舉行。行政長官林鄭月娥女士

把香港特別行政區區旗授予代表團。

青奧運歡迎派對於2018年10月5日在青奧

運選手村廣場舉行。團長黃寶基先生帶領代

表團成員出席歡迎派對。國際奧委會主席

巴赫博士亦現身於一眾運動員之中，與眾

同樂。

開幕典禮在2018年10月6日於著名的7月

9日大道 — 方尖碑舉行。擔任持旗手的

佘繕妡 （劍擊）於主舞台上揮動特區區旗

進場。

代表團返港歡迎儀式於2018年11月14日在

奧運大樓舉行。民政事務局局長劉江華先生

JP擔任主禮嘉賓並頒發嘉許狀予各代表團

成員，以表揚他們於青奧運的傑出表現。

The Hong Kong, China 

Delegation attended the 

Team Welcome Session held 

at the Youth Olympic Village.

中國香港代表團出席於選手村
舉行的歡迎派對。

Flag bearer of Hong Kong, China, 

HSIEH Kaylin Sin Yan (Fencing) at 

the Opening Ceremony with the 

Bauhinia Flag.

開幕典禮中擔任持旗手的佘繕妡（劍
擊）於主舞台上揮動特區區旗。

The Welcome Home Reception 

was held at Olympic House.

中國香港代表團返港歡迎儀式於
奧運大樓內舉行。
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Athletes’ Performances in the 3rd YOG

No. of Medals獎牌數目

Sports 運動項目 Silver 銀 Bronze 銅 Total 總數

1. Athletics 田徑 0 1 1

2. Fencing 劍擊 2 0 2

Total 總數 2 1 3

青奧大使

青年奧運會除了讓青年運動員挑戰自我外，

亦透過一眾青奧大使帶領運動員參與各項教

育及文化導賞活動，藉比賽外的交流，宣揚

奧林匹克精神。

青奧大使之一的陳銘泰（田徑）亦隨代表團

出發，鼓勵各運動員在青奧運期間參與不同

的文化及教育活動，認識及體驗奧林匹克價

值－尊重、友誼及卓越。

Young Change-Maker 

The Young Change-Maker of YOG aim to equip participating young 

athletes with the Olympic values through experience in cultural activities, 

Olympic Education and team building activities.  

CHAN Ming Tai (Athletics), the Young Change-Maker of Hong Kong, 

China, encouraged and led our athletes to participate in various 

educational and cultural activities that promoted the values of the 

Olympic Movement – Friendship, Respect and Excellence. The team 

experienced the unique Argentine culture and made many new friends.

Silver Medalist in 

Women’s Individual Épée 

and Mixed Continental 

Team — 

HSIEH Kaylin Sin Yan

女子個人重劍及洲際混合
團體賽銀牌 — 佘繕妡

Bronze Medalist in Men’s 110m Hurdles — 

WONG Lok Hei Addis

男子110米跨欄銅牌 — 王珞僖

CHAN Ming Tai (Athletics), the Young Change-

Maker, led the athletes to educational and 

cultural activities at the Youth Olympic Village.

青奧大使陳銘泰（田徑）與一眾運動員參與在選手
村內的教育及文化活動。

成績
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1st Winter Children of Asia International Sports Games
第一屆冬季亞洲兒童國際運動會

The first edition of the Winter Children of Asia International Sports 

Games (WCAISG) was held in Yuzhno-Sakhalinsk, Russia from 8 to 17 

February 2019. Over 1,500 athletes from 20 Asian countries/territories 

completed in 8 sports events.  A delegation with 11 athletes and 7 

officials was sent to participate in three sport events – Alpine Skiing 

(Super-G, Giant Slalom and Slalom), Figure Skating and Short Track 

Speed Skating.  

Games Preparation

The Selection Committee was formed in November 2018 to vet the 

nominations from Sports Associations / Organizations intending to 

participate in the Games. The following are the appointed members of 

the Committee:-

Chairperson主席 Mr. Ronnie M.C. WONG 王敏超先生

Members 成員 Mr. PUI Kwan Kay

Mr. TONG Wai Lun

Mr. Edgar J.T. YANG

Mr. WONG Po Kee

Ms. YIP Siu Yin

Mr. Edmond K.Y. YUE

Ms. Annie Y.Y. KWAN

貝鈞奇先生

湯徫掄先生

楊祖賜先生

黃寶基先生

葉小燕女士

余國賢先生

關婉儀女士

A Team Officials’ Meeting with a briefing for the officials and athletes of 

the Delegation was held to update the Delegation about the Games 

information on 31 January 2019.

第一屆冬季亞洲兒童國際運動會於2019年

2月8至17日在俄羅斯南薩哈林斯克舉行，

20個國家或地區派出超過1,500名運動員參

加這次亞洲冬季體育盛事。本會派出11名

運動員及7名工作人員參加三個體育項目，

包括高山滑雪（超級大迴轉、大迴轉及迴轉

賽）、花樣滑冰及短道速滑。

運動會的準備工作 

遴選委員會於2018年11月組成，負責審批

相關體育總會╱機構所遞交的提名，委員會

成員如下：

代表團出發前於2019年1月31日舉行了領

隊會議，並為工作人員及運動員舉行了簡介

會，發放有關運動會安排的最新資訊。

YUNG Hau Tsuen 

Adrian (Alpine 

Skiing) finished in 

9th place out of 46 

athletes in the Men’s 

Slalom event. 

翁厚全（高山滑雪）
在46名參賽運動員
當中，以第9名完成
高山滑雪 — 男子迴
轉賽事。

CHOW Hiu Yau (Figure Skating) broke her 

personal best record with 71.03 points at 

Junior Ladies’ Free Skating event.

周曉柔（花樣滑冰）於女子單人滑 — 自由滑
項目中以71.03分突破個人最佳成績。

CHAN Ho Tung (Short Track Speed Skating) 

finished in 10th place out of 33 athletes in 

the Men’s 1,500m event.

陳昊東（短道速滑）在33名參賽運動員當中，
以第10名完成短道速滑 — 男子1,500米賽事。

Athletes’ Performances

Hong Kong, China Delegation competed in 3 out of 8 sports events. 

The best results are as follows: 

運動員成績

中國香港代表團參與8個體育項目中的其中

三項，最佳成績如下：
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OLYMPIC MOVEMENT IN ACTION
推廣奧林匹克運動

2018 Olympic Day
2018奧運日

6月23日的奧運日是一項全球慶祝的年度盛

事。2018年適逢是奧運日70週年紀念，活

動主題為運動共融。2018年6月24日，港

協暨奧委會本著團結精神，聚集了奧運運動

員、體育界領導人物及社會大眾共同於香港

體育學院慶祝奧運日，宣揚奧林匹克價值。

歡樂跑

2018奧運日的歡樂跑共有超過2,500人報名

參加，其中包括23支來自各體育總會、政府

部門及贊助機構等的工商機構隊伍，參與

5公里、3公里組別。本年度亦設有親子歡樂

跑項目，讓家長與小朋友一同參與其中。

青奧大使陳銘泰（田徑）更連同佘繕妡（劍

擊）、吳芷柔（羽毛球）及劉紹宇（游泳），到

場為各參加者打氣及分享心得，身體力行，

支持年度盛事。 

Olympic Day (OD) is an annual, global celebration that takes place on 

23 June. The year of 2018 marked its 70th anniversary with the theme 

of “United By”. On 24 June 2018, in the spirit of unity, the Federation 

gathered the Olympians, leaders of sport and members of the general 

public to celebrate OD and spread the Olympic values at the Hong 

Kong Sports Institute. 

Fun Run

The Fun Run in 2018 OD was well received with over 2,500 participants, 

including 23 corporate teams from National Sports Associations, 

government departments and sponsors etc. running for joy in the 5 km 

or 3 km route. The Federation also organized the Family Run in 2018 

OD to encourage both parents and children to participate in sports 

event together. The YOG Ambassador CHAN Ming Tai (Athletics) was 

joined by HSIEH Kaylin Sin Yan (Fencing), NG Tsz Yau (Badminton) and 

LAU Shiu Yue (Swimming) to share their sport experience in supporting 

the participants and the worldwide event.

Following the sound of 

the air horn, all the Fun 

Run participants began 

the race.

隨着鳴槍聲響起，各歡
樂跑參加者於起點急不
及待，昂然起步。

Junior participants 

enjoyed their first 

taste of Hockey. 

小朋友初次體驗曲棍
球，樂在其中。 

Under the guidance of 

instructors, a young 

participant was active in 

the Sport Climbing 

booth.

在運動攀登的試玩攤位，
小朋友在工作人員的指導
下，攀爬動作有板有眼。

A symbolic torch 

flame lit up the 

Olympic spirit.

火炬象徵了奧林
匹克精神。

Sports Carnival

Other than the Fun Run, the Federation also arranged a Sports Carnival 

in an indoor venue, including Baseball, Sport Climbing, Volleyball and 

Sports Demonstration, i.e. Hockey and Rugby. A set of AG-themed 

display panels and a YOG-themed games booth were set up at the 

venue in order to promote and raise public awareness of the Multi-

sports Games. 

運動嘉年華

除了作為主要活動的歡樂跑外，本會更於室

內場地設立運動嘉年華，當中包括棒球、運

動攀登、排球以及曲棍球與欖球運動示範。

會場內亦擺放了以亞運為主題的展示板，及

宣傳青奧運知識的遊戲攤位，藉以推廣各綜

合項目運動會及加強大眾對體育運動的

關注。
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IOC Olympic Solidarity
國際奧委會團結基金

國際奧委會團結基金獎學金由2017年9月起

至2020年8月，共撥出$252,720美元，資

助得獎運動員每人每月$585美元，用作專

業訓練費用開支，爭取東京2020奧運會參

賽資格。獲得國際奧委會團結基金獎學金

〈東京2020奧運會〉的得獎運動員包括：

For their preparation for the Games of the XXXII Olympiad, Tokyo 2020, 

Olympic Scholarships for Athletes – Tokyo 2020 by the IOC Olympic 

Solidarity allocated a total sum of US$252,720 to the Hong Kong 

athletes from 1 September 2017 to 31 August 2020.  Each of the 

Scholarship awardees are to receive US$585 per month for their training 

and preparation to compete in the Tokyo 2020 Olympic Games.  The 

Scholarship awardees are:

1. CHAN Ming Tai (Athletics) 陳銘泰（田徑）

2. YEUNG Man Wai (Athletics) 楊文蔚（田徑）

3. TANG Chun Man (Badminton) 鄧俊文（羽毛球）

4. TSE Ying Suet (Badminton) 謝影雪（羽毛球）

5. CHEUNG Ka Long (Fencing) 張家朗（劍擊）

6. KONG Man Wai, Vivian (Fencing) 江旻憓（劍擊）

7. SHEK Wai Hung (Gymnastics) 石偉雄（體操）

8. CHIU Hin Chun (Rowing) 趙顯臻（賽艇）

9. TANG Chiu Mang (Rowing) (till April 2019) 鄧超萌（賽艇）（至2019年4月）

10. WONG Wai Chun (Rowing) (since May 2019) 王瑋駿（賽艇）（由2019年5月起）

11. WONG Toto Kwan To (Swimming) 黃筠陶（游泳）

12. DOO Hoi Kem (Table Tennis) 杜凱琹（乒乓球）

13. WONG Chun Ting (Table Tennis) 黃鎮廷（乒乓球）

The Olympic Scholarships for Team – Tokyo 2020 by the IOC Olympic 

Solidarity allocated a total sum of US$100,000 to the Hong Kong 

Men’s Rugby Sevens Team for their preparation to the Tokyo 2020 

for the period from 1 January 2018 to 31 December 2020.  During 

the reporting period, the Hong Kong Men’s Rugby Seven Team 

participated in the Coral Coast Sevens and Fiji Camp on 13-20 

January 2019.

Apart from the Olympic Scholarships for athletes and team, the 

Federation supported the Hong Kong Tennis Association and the Hong 

Kong Rugby Union to apply for the Olympic Solidarity Technical Courses 

for Coaches successfully during the reporting period.  The Hong Kong 

Tennis Association organized the ITF Southern & East Asian Regional 

Coaches Conference Level 1 from 27 to 31 October 2018.  A total of 

251 coaches attended.  The Hong Kong Rugby Union organized the 

Rugby Sevens Coaching Course Level 3 from 18 to 20 January 2019.  

A total of 8 coaches participated.

國際奧委會團結基金獎學金由2018年1月

1日至 2020年12月31日，共撥出十萬美元

予香港男子七人欖球隊，資助他們用作專業

訓練費用開支，以爭取2020年東京奧運會參

賽資格。在報告期間，香港男子七人欖球隊

參加了於2019年1月13至20日在斐濟珊瑚

海岸舉行的七人欖球賽和訓練營。

除了資助個別運動員和隊伍的團結基金獎學

金外，在本年報期間，本會成功推薦了香港

網球總會和香港欖球總會申請奧林匹克團結

教練技術課程的資助。香港網球總會於

2018年10月27至31日舉辦了 ITF南亞和東

亞區域教練（第一級）會議，共有251名教練

參加該會議。香港欖球總會於2019年1月

18至 20日舉辦了七人欖球第三級教練課

程，共有8名教練參加。
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Olympic Education Programmes 2018-2019
2018-2019 奧林匹克主義教育計劃

獲康樂及文化事務署的資助，「奧林匹克主

義教育計劃」在本年度分別於學校及社區舉

行了超過153場教學活動，當中包括講座、

互動遊戲、小組討論等。活動由現役或退役

運動員擔任講者，以推廣體育與奧林匹克主

義。各參加者既可獲取充實而又富趣味性的

資訊，亦可以接觸新興的運動項目及認識香

港體壇發展。

With the financial support of the Leisure and Cultural Services 

Department, the “Olympism Education Programme” (OEP) organized 

153 educational activities for schools and communities.  Seminars, 

interactive games and group discussions etc were covered.  Hong 

Kong serving or retired athlete speakers are to promote Olympism and 

their individual sports.  The programme is intended not only to convey 

interesting information to the participants, but also introduce new sports 

and keep people abreast of sports development of Hong Kong.

Olympic Voice of Hong Kong
《奧訊》

港協暨奧委會自2015年10月定期出版《奧

訊》，讓運動員、體育界和市民獲取本會在

體育發展及運動員支援的努力。

期內共出版了三期《奧訊》，並在一家中文報

章刊登全版，讓學生及市民對本地運動員及

體育發展加深認識。

The Official Newsletter “Olympic Voice of Hong Kong” was launched 

in October 2015 with the aim to keep athletes, the sports community 

and the public abreast of our efforts in sports developments and 

athletes support.

During the reporting period, the Federation published three issues with 

reporting information in a Chinese Daily Newspaper outreaching to the 

students and general public.

Amy HUI (Retired Table Tennis athlete) 

interacts with students during a 

sharing session.

許麗盈（退役乒乓球運動員）在分享環節
與學生互動。

Ellen WONG (Retired 

Bodybuilding athlete) 

invites primary school 

participants on stage 

to demonstrate basic 

body building poses.

王雁（退役健美運動員）
邀請小學參加者嘗試健
美基本動作。

The Olympism Education Programme incorporates 

different teaching material and props to let 

participants in different age groups fully 

consolidate all the information.

「奧林匹克主義教育計劃」會配合不同教材讓不同年
齡層的參加者更投入及充分吸收教育計劃的資訊。

Carmen CHAN (Retired Cricket 

athlete) giving a sharing session at 

the YMCA of Hong Kong Christian 

College for lower form secondary 

students. 

陳嘉敏（退役板球運動員）於港青基信
書院禮堂為中一至三的同學作分享。
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2019 Olympism Camp
2019「奧林匹克主義體驗營」

本年度的「奧林匹克主義體驗營」（體驗營）

沿用上屆形式，安排了精英運動員及中學生

運動員一同參與，參加人數達61人。

為慶祝北京成功申辦2022年冬季奧運會，

本屆體驗營特別以冬季奧運會為主題。參加

者分成5組，透過團體活動、講座及分享環

節，加深了對奧林匹克主義的認識，並親身

體驗奧林匹克的三個核心價值，包括

「卓越」、「友誼」和「尊重」。

與香港體育學院合辦的2019「奧林匹克主義

體驗營」於2019年2月11至13日假賽馬會

西貢戶外訓練營舉行。

Following the successful experience of mixing elite athletes and student 

athletes in the Camp in 2017, this year’s Olympism Camp catered for 

a total of 61 elite and student athletes.

To celebrate Beijing winning the bid to host city of the Winter Olympic 

Games 2022, Winter Olympic Games elements were included in this 

Camp.  Participants were divided into 5 groups and through various 

interactive games, team activities, seminars and sharing sessions, the 

three Olympic Values, “Excellence”, “Friendship” and “Respect” were 

delivered to all participants during the 3-day residential camp. 

Jointly organized with the Hong Kong Sports Institute Limited (HKSI), 

the 2019 Olympism Camp was held from 11 to 13 February 2019 at 

the Hong Kong Jockey Club Sai Kung Outdoor Training Camp.

Group photo formed by the five groups, Blue, Black, Red, Yellow and Green.

藍、黑、紅、黃、綠5組大合照

High Wall Challenge

高牆挑戰

Floor curling

地壺比賽

Big Foot Relay

大腳八

Warm-up 

games

熱身遊戲

ANNUAL REPORT 2018-19

周年報告 2018-19 31

CORPORATE INVOLVEMENTCORPORATE INVOLVEMENT

公司事務公司事務



ATHLETES CAREER AND EDUCATION SUPPORT
運動員就業及教育支援

Hong Kong Athletes Career and Education Programme
香港運動員就業及教育計劃

在年報期間，辦事處為有需要的運動員提供

了165次的面談或電話諮詢服務、向25名

合資格的運動員批出教育獎學金、並與

「EF English Centers」合作為121名運動員

提供免費的綜合英語課程。

有關運動員就業發展支援，辦事處繼續與中

銀香港推行「中銀香港招聘大學生運動員計

劃」；及與民政事務局執行「退役運動員轉型

計劃」。自辦事處成立以來，共協助163名運

動員成功獲得了244份的工作配對。此外，

199名運動員參加了「生活技能培訓計劃」，

當中涵蓋不同主題以協助運動員成功轉型。

為了提高公眾及運動員對香港運動員就業及

教育計劃的認識，共有19名運動員參加了

「體育大使計劃」，向社區分享他們的堅毅不

屈精神。此外，辦事處舉行了4次外展推廣

活動及為運動員舉辦了2場簡介會，向運動

員介紹本計劃的服務內容，讓運動員了解有

關辦事處各種最新的資訊。

自 2008年成立以來，辦事處經已為來自

47個體育項目共711位運動員提供支援服務。

“Stars to Shine” Mentorship 

Programme’s first company visit 

to the Hong Kong Jockey Club 

Apprentice Jockeys’ School.

「星星伴轉型」學長計劃首次舉辦
公司參觀活動，到訪香港賽馬會
沙田見習騎師學校。

Athletes trained to host 

TV programme at the  

“Training Programme in 

MC and TV 

Presentation Skills”.

「幕前培訓證書課程」訓
練運動員成為電視節目
主持人。

“Hong Kong Athletes Career Fair 2018” held at Olympic House.

「香港運動員就業展覽 2018」在奧運大樓舉行。

During the reporting period, HKACEP Office conducted 165 face-to-

face or telephone consultations with athletes, and approved 25 

education scholarships.  121 athletes participated in EF English Centres 

language enrichment courses.

For athlete career support, the HKACEP Office continued launching 

the Bank of China (Hong Kong) Collegiate Athletes Recruitment 

Programme and Retired Athletes Transformation Programme.  163 

athletes have been supported with 244 successful job matching cases 

since its establishment.  In addition, 199 athletes attended 14 

workshops on “Life Skill Training” in order to enhance their skills for 

career transformation.  

To continue promoting the public and athletes’ awareness of HKACEP, 

19 athletes participated in the “Sports Ambassador Programme” to 

share their encouraging stories to the community.  Moreover, HKACEP 

Office conducted 4 promotional booths at different sports events and 

organized a series of activities to keep athletes abreast of various 

updated services and information about HKACEP.  

711 athletes from 47 sports disciplines have benefitted since its 

inception in 2008. 
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Sports Legacy Scheme
「奧夢成真計劃」

2018至 2021年度的「奧夢成真」計劃已於

2018年9月正式展開，延續過往的理念目

標，為體育發展資源匱乏的學校提供全方位

支援並協助準備退役或已退役運動員發展

事業。

賽馬會「奧翔」計劃致力協助青少年建立健

康的信念及正面的價值觀，培養學生恆常運

動習慣。首年於15間中學的體育課堂進行

「奧翔」雙週，活動包括十角圖體適能測試、

運動體驗及奧林匹克運動展覽，以推廣體適

能、專項運動及發揚奧林匹克精神。另外，

並為20間中學提供校隊訓練。為期三年的

計劃，估計受惠中學將達90間。

「奧」妙運動園計劃受惠對象延伸至10間小

學，致力加強兒童的體育運動發展及提高其

快樂指數，於2018-19學年，計劃已為超過

3,500名小學生提供體適能測試、運動體驗

及奧林匹克運動展覽。為期三年的計劃將惠

及多於30間小學。

「奧夢成真」計劃致力拓展多元化的體育服

務，為不同機構提供專業運動及體適能訓

練，服務層面更延伸至商界企業。

Student athletes attended a two-week physical fitness test programme (left) and a specific 

sports training (right) provided by The Jockey Club “Flying High” Sports Programme

學生運動員參與賽馬會「奧翔」雙週體適能測試（左）及專項運動訓練（右）。

Primary Student athletes participated in a two-week physical fitness test programme (Left) and after 

school sports programme (Right) provided by the “Go Olympics!” Programme. 

小學生運動員參與「奧」妙運動園的雙週體適能測試（左）及課後運動體驗（右）。

The “Sports Legacy Scheme 2018-21” was launched in September 

2018 to maintain the spirit of promoting sports among schools with 

less resources, and to help retired or retiring athletes develop their 

careers. 

The Jockey Club “Flying High” Sports Programme was launched to 

encourage youngsters to develop an exercise habit by having a taste 

of sports and learn Olympism from our athlete-coaches.  Apart from 

offering specific sports training to 20 secondary schools, a 2-week 

programme which included a physical fitness test, sports trial and 

Olympic sports exhibition, was also conducted at 15 schools to explore 

the sports potential of the students.  There might be up to 90 secondary 

schools as our beneficiaries after 3 years. 

The “Go Play Olympics!” Programme was targeted at 10 primary 

schools.  More than 3,500 students took part in the physical fitness 

test, sports trial and Olympic sports exhibition in the academic year 

2018-2019.  It is expected that more than 30 primary schools will be 

benefitted over the 3 year programme. 

The Sports Legacy Scheme has expanded the scope of its services, 

such as providing professional services, sports and fitness training 

courses to different sectors of the community, including various 

organizations and enterprises.
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ANTI-DOPING TESTING AND EDUCATION 
運動禁藥管制檢測及教育

截至 2019年 3月 31日，共有 267位來自

29個運動項目的精英運動員被納入香港運動

禁藥委員會（委員會）的二級制藥檢名單。

在年報期間，禁藥委員會共進行了162個賽

外藥物檢測，其中13個於海外進行；在5個

本地賽事進行了16個賽內藥物檢測。以收

費服務協議形式，為9項本地國際賽事進行

了140個賽內藥物檢測及5個賽外檢測。在

代表香港參加第18屆亞洲運動會及第3屆夏

季青年奧運會的運動員當中，亦進行了

138個賽前檢測。年內，委員會處理了1宗

違規個案，涉及被驗出陽性檢測結果的劍擊

運動員。該名違規運動員因違反運動禁藥管

制規條而被予以訓斥。

教育計劃方面，禁藥委員會為各體育總會及

有關機構舉辦了13次運動禁藥管制講座，

總共有631位來自33個體育總會的運動員

及有關人士參與。委員會為舉行了9次運動

禁藥管制外展教育計劃；為1,130位中學師

生舉辦了6次教育講座；為2019「奧林匹克

主義體驗營」安排了運動禁藥管制工作坊；

以及定期出版季刊《TrueSelf》。

As at 31 March 2019, the two-tier Hong Kong Anti-Doping Committee 

(HKADC) Testing Pool included a total of 267 elite athletes from 29 

sports.

During the reporting period, HKADC conducted a total 162 out-of-

competition tests with 13 performed overseas; and 16 in-competition 

tests at 5 local events. 140 in-competition tests and 5 out-of-

competition tests were carried out at 9 international events under the 

paid service agreement. A total of 138 pre-games tests were conducted 

among athletes representing Hong Kong in the 18th Asian Games and 

the 3rd Summer Youth Olympic Games. Also, one anti-doping rules 

violation was managed. The case involved a fencing athlete being tested 

positive. The athlete was reprimanded for the violation.

For the education programme, HKADC conducted a total of 13 talks 

for Member Associations and other organizations with a total of 631 

athletes and individuals from 33 NSAs attended. The Office also 

organized 9 outreach programmes in local sport events, 6 education 

talks for 1,130 secondary school students and teachers, one anti-

doping workshop for the 2019 Olympism Camp and regularly published 

the quarterly newsletter “TrueSelf”. 

Sharing anti-doping knowledge with the 

Hong Kong Bodybuilding Team.

與香港健美隊成員講解運動禁藥管制知識。

Event outreach 

programme at the Hong 

Kong Sports Institute 

Open Day. Participants 

learned about anti-doping 

through fun-filled games.

在「香港體育學院開放日」
舉行外展教育活動，參加
者透過有趣的遊戲認識運
動禁藥管制。

Education talk for the Baptist 

Wing Lung Secondary School.

於浸信會永隆中學舉辦教育講座。
Sharing anti-doping knowledge 

with the Hong Kong Windsurfing 

Team through interactive activities.

香港滑浪風帆隊成員透過互動遊戲
了解運動禁藥管制知識。
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SPORTS EXCHANGES AND VISITS
體育組織拜訪及交流

Panasonic 18 Young Athletes Asian Games Tour
「Panasonic 18精英亞運之旅」交流活動

「Panasonic 18精英亞運之旅」於 2018年

8月16日至21日期間舉行，共有18名來自

六項不同體育項目的年青運動員，由黃金寶

（退役單車運動員）帶領前往雅加達及巨港觀

看第十八屆亞運會多項精彩節目及賽事，包

括：參觀亞運選手村及觀看中國香港代表團

歡迎儀式、亞運會開幕典禮以及現場觀看多

項賽事，一同為港隊打氣。

此外，就是次難得機會，交流團亦安排了全

部團員在行程中的空檔時間前往參觀雅加達

及巨港的名勝景點，如雅加達國立博物館、

獨立紀念碑等等。期間他們更積極與當地市

民交流，加深了解運動會主辦城市的風情文

化，為行程增添另一種體驗。

“Panasonic 18 Young Athletes Asian Games Tour” was organized 

from 16 August 2018 to 21 August 2018. 18 young athletes from 6 

different sports were guided by WONG Kam Po (retired Cycling 

athlete) to attend in different events and competitions as part of the 

18th Asian Games in Jakarta and Palembang. These included visiting 

Athletes Village, watching the Team Welcome Ceremony for the Hong 

Kong, China Delegation, Opening Ceremony of the 18th Asian Games, 

and a number of matches to encourage the Hong Kong, China team. 

The tour has arranged for participants to visit tourist attractions in 

Jakarta and Palembang in their spare time such as the National 

Museum and the National Monument, so as to understand more 

about the culture of the two hosting cities and experience the country.

Sending-off at Hong Kong Airport

啟程前往雅加達
Trip to experience the 

Athletes Village

參觀亞運選手村

Cheering the Hong Kong, China Tennis Team

為中國香港網球隊打氣

Visiting the National Museum

參觀雅加達國立博物館
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58th International Session for 

Young Participants

Greece

第五十八屆國際青年會議

希臘

6th Youth Camp of Chinese Olympic Committee

Xi’an, China

第六屆青少年訓練營

中國西安

41st Session of Chinese Taipei Olympic Academy

Hualien, Taiwan

第41屆中華台北奧林匹克研討會

台灣花蓮

22nd National Olympic Academy Session for 

Young Participants in Port Dickson, 

Malaysia

第二十二屆青年奧運學術營。

馬來西亞波德申

1st STEP Asian Youth Leaders Sports Camp 

Singapore

第一屆STEP亞洲青少年領袖訓練營

新加坡

Participation in Overseas Olympism Education Programme
參與海外奧林匹克主義教育活動

TONG Siu Man (retired rowing athlete) and 

CHIU Chung Hei (retired table tennis athlete) 

participated the Session from 16 to 30 June 

2018.

湯少文（退役賽艇運動員）及趙頌熙（退役乒乓球
運動員 ) 於2018年6月16日至30日參與會議。

POON Sheung Hei (retired table 

tennis athlete) and YUEN Chiu Yee 

(An Administrative Assistant of 

SF&OC) participated the Camp 

from 9 to 14 September 2018. 

潘尚熙（退役乒乓球運動員）及
阮昭儀（本會行政助理）於2018年
9日至14日參與訓練營。

YUEN Ka Ying (Wushu) and 

YEUNG Chung Hei (Wushu) 

participated the Session 

from 26 to 29 October 2018. 

袁家瑩（武術）及楊頌熹（武
術）於2018年10月26日至
29日參加了研討會。

SUNG Wing Yan, Sports Administrator of SF&OC 

participated the Session from 3 to 7 December 2018. 

本會體育行政主任宋穎欣於 2018年12月3日至7日參
加了學術營。

CHOW Tsz Ching (Lacrosse) and MAK Tze Wing 

(Table Tennis) participated from 8 to 17 March 2019.

周旨程（棍網球）及麥子詠（乒乓球）於2019年3月8

至17日參加了訓練營。
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SF&OC Greater Bay Area Youth Sports Exchange Programme
港協暨奧委會大灣區青年運動員交流計劃

由港協暨奧委會主辦、廣東省體育局支持及

廣東省體育對外交流中心接待的首屆港協暨

奧委會大灣區青年運動員交流計劃於

2018年12月28日至30日在廣州進行，為

期三日兩夜。

首屆交流計劃由港協暨奧委會副會長湯徫掄

BBS太平紳士擔任團長、義務副秘書長

黃寶基先生MH為副團長，81名分別來自三

個運動項目（羽毛球、柔道、游泳）、年齡介

乎10至18歲的青年運動員，以及其他工作

人員，合共101人參與。

是次交流計劃期間，香港青年運動員在廣東

省體育對外交流中心悉心安排下，獲得廣東

省省隊教練指導，並且與廣東省青年運動員

共同進行專項訓練和交流比賽，加強了粵港

兩地青年運動員技術交流。同時，更可認識

於2010年在廣州舉行的第十六屆亞運會盛

況，參觀廣州亞運會博物館及海心沙亞運公

園，加深對廣州體育及城市發展的認識。

The “SF&OC Greater Bay Area Youth Sports Exchange Programme” 

was organized by the SF&OC, supported by the Sports Department 

of Guangdong Province and hosted by the Guangdong International 

Sports Exchange Centre.  The first programme was conducted from 

28 to 30 December 2018 in Guangzhou.

Under the leadership of Mr. TONG Wai Lun, BBS, JP, Vice President 

of SF&OC as the Head of the delegation and Mr. WONG Po Kee, MH, 

Hon. Deputy Secretary General as the Deputy Head, 81 young athletes 

aged between 10 and 18 from three sports (badminton, judo, and 

swimming), together with other officials, a total of 101 delegation 

members joined this event.

During the 3-day programme in Guangzhou, the delegation received 

training, friendly competition and exchanges together with the national 

youth team of the Guangdong Province in order to experience different 

training methods.  Apart from the sports training, in order to let the 

young athletes know more about the occasion of the 16th Asian Games 

which was hosted in Guangzhou in 2010, the delegation paid a visit to 

the Guangzhou Asian Games Museum and Haixinsha Park.

All delegation members taking a 

group photo at the Guangdong 

Olympic Sports Centre, 

Huangcun Sports Training Base.

團隊一同於廣東奧林匹克中心黃村
體育基地大合照。

The team visited The Museum of 

Guangzhou Asian Games & 

Guangzhou Asian Para Games, 

which covered the Games held in 

2010.

團隊於交流第三天參觀廣州亞運會

亞殘運會博物館，令他們對2010年

主辦的運動會有更深一步的認識。

Judo team going 

through a second day 

of practice, joining 

with local athletes.

柔道隊進行第二天體
育專項訓練，並參與
當地運動員的訓練。

The swimming team played a friendly 

competition during training.

游泳隊於訓練中進行友誼賽。

Guangdong coaches carefully 

observing badminton athletes from 

Hong Kong and giving advice. 

廣東教練細心觀察香港羽毛球運動員
訓練並給予珍貴的指導。

ANNUAL REPORT 2018-19

周年報告 2018-19 37

CORPORATE INVOLVEMENTCORPORATE INVOLVEMENT

公司事務公司事務



Olympic Solidarity / OCA Forum cum Pre DRM for 

the 18th Asian Games (Phnom Penh, Cambodia, 6-7 May 2018)

奧林匹克團結基金╱亞奧理事會論壇會議暨第十八屆亞洲運動會預備會議

（柬埔寨金邊，2018年5月6至7日）

Dr. Herman S.M. HU, Vice-President

副會長胡曉明博士

15th ASFAA General Assembly (Hong Kong, 23 June 2018)

第十五屆亞太群眾體育協會會議（香港，2018年6月23日）

Mr. WONG Po Kee, Hon. Deputy Secretary General 

義務副秘書長黃寶基先生

EAOC Extraordinary Council Meeting (Beijing, China, 23-25 July 2018)

東亞奧委會理事會特別會議（中國北京，2018年7月23至25日）

Mr. Timothy T.T. FOK, President and 

Mr. Ronnie M.C. WONG, Hon. Secretary General

會長霍震霆先生及王敏超義務秘書長

37th OCA General Assembly (Jakarta, Indonesia, 19 August 2018)

第三十七屆亞奧理事會會議（印尼雅加達，2018年8月19日）

Mr. Timothy T.T. FOK, President, 

Dr. Herman S.M. HU, Vice-President and 

Mr. Ronnie M.C. WONG, Hon. Secretary General

會長霍震霆先生、副會長胡曉明博士及

義務秘書長王敏超先生

IOC Executive Board Meeting (Buenos Aires, Argentina, 3-4 October 2018)

國際奧委會執行委員會會議

（阿根廷布宜諾斯艾利斯，2018年10月3至4日）

Mr. Timothy T.T. FOK, President

會長霍震霆先生

Olympism in Action Forum (Buenos Aires, Argentina, 5-6 October 2018)

奧林匹克主義論壇（阿根廷布宜諾斯艾利斯，2018年10月5至6日）

Mr. Timothy T.T. FOK, President, 

Mr. Ronnie M.C. WONG, Hon. Secretary General and 

Mr. WONG Po Kee, Hon. Deputy Secretary General

會長霍震霆先生、義務秘書長王敏超先生及

義務副秘書長黃寶基先生

75th ANOC Executive Council Meeting 

(Buenos Aires, Argentina, 7 October 2018)

第七十五屆各國奧林匹克聯合委員會執行委員會會議

（阿根廷布宜諾斯艾利斯，2018年10月7日）

Mr. Timothy T.T. FOK, President

會長霍震霆先生

133rd IOC Session (Buenos Aires, Argentina 8-9 October 2018)

第一百三十三次國際奧委會會議（阿根廷布宜諾斯艾利斯，2018年10月8至9日）

Mr. Timothy T.T. FOK, President

會長霍震霆先生

3rd OCA Athletes Commission Forum 

(Tokyo, Japan, 24-25 November 2018)

第三屆亞奧理事會運動員委員會論壇（日本東京，2018年10月24至25日）

Ms. Stephanie H. S. AU and Mr. NG Kiu Chung

歐鎧淳女士及吳翹充先生

XXIII ANOC General Assembly (Tokyo, Japan, 28-29 November 2018)

第二十三屆各國奧林匹克聯合委員會會議（日本東京，2018年11月28至29日）

Mr. Timothy T.T. FOK, President, 

Mr. Ronnie M.C. WONG, Hon. Secretary General 

Mr. Kenneth K.K. FOK, Vice-President

會長霍震霆先生、義務秘書長王敏超先生及

副會長霍啟剛先生

38th OCA General Assembly (Bangkok, Thailand, 2 March 2019)

第三十八屆亞奧理事會周年大會（泰國曼谷，2019年3月2日）

Mr. Timothy T.T. FOK, President 

Mr. Ronnie M.C. WONG, Hon. Secretary General

會長霍震霆先生及義務秘書長王敏超先生

46th ASFAA Board of Directors Meeting (Busan, Korea, 21 March 2019)

第四十六屆亞太群眾體育協會董事局會議（南韓釜山，2019年3月21日）

Mr. WONG Po Kee

義務副秘書長黃寶基先生

37th EAOC Council Meeting (Beijing, China, 25-26 March 2019)

第三十七屆東亞奧委會理事會會議（中國北京，2019年3月25至26日）

Mr. Ronnie M.C. WONG, Hon. Secretary General and 

Dr. Julian CHANG, Hon. Medical Advisor

義務秘書長王敏超先生及義務醫學顧問張維醫生

Participation in Overseas Olympic Related Programmes
海外有關奧林匹克的活動

在年報期間，本會董事及管理人員代表出席

了以下海外奧委會的相關活動和會議，交流

了對體育發展和奧林匹克運動的見解。

During the reporting period, the Federation participated in the following 

overseas meetings and events to exchange insights on sports 

development and Olympic Movement.

SPORTS FEDERATION & OLYMPIC COMMITTEE OF HONG KONG, CHINA

中國香港體育協會暨奧林匹克委員會38

CORPORATE INVOLVEMENTCORPORATE INVOLVEMENT

公司事務公司事務



Date of Visit 到訪日期 Visiting Organization 到訪機構

21 August 2018
2018年8月21日

General Administration of Sport of China

Mr. TIAN Zhihong, Mr. REN Jiwei and 
Mr. LIU Shuo of General Administration of 
Sport of China exchanged with the Federation 
on sports administration and facilities in Hong 
Kong on 21 August 2018.

國家體育總局

國家體育總局人事司副司長

田志宏先生、科長任繼偉先

生和副科長劉碩先生於2018
年8月21日與本會交流兩地
的體育行政及場地設施等

事宜。

13 December 2018
2018年12月13日 

Inner Mongolia Sports Bureau

Mr. TAN Jingfeng, Director of the Inner Mongolia 
Sports Bureau and President of Inner Mongolia 
Sports Federation, led a 5-member delegation 
to share with the Federation their sport 
development experience and to the prospects 
of sports cooperation and exchange on 13 
December 2018.

內蒙古體育局

內蒙古自治區體育局局長兼

內蒙古自治區體育總會主席

譚景峰先生率領代表團一行

五人於 2018年 12月 13日來
港到訪本會，與本會分享兩

地體育發展的經驗，探討中

港體育合作的前景，以期促

進中港體育交流。

13 December 2018
2018年12月13日

Consulate- General of Japan in Hong 
Kong

Mr. Yoshihiro ABE, Director of Public Relations 
& Cultural Affairs Division, Consulate General of 
Japan, visited the Federation, regarding the 
Tokyo 2020 Olympic Games on 13 December 
2018. 

日本駐香港總領事館

日本駐香港總領事館廣報文

化部長阿部佳裕先生於2018
年12月13日到訪本會，與本
會討論有關東京2020奧運會
的事宜。

8 March 2019
2019年3月8日

Hebei Yonghuai Institute

Mr. WANG Bing, Director of Hebei Yonghuai 
Institute, and his teammates Mr. LUI Hoi Wen, 
Mr. LI Yang and Professor Alex LEE discussed 
with the Federation on setting up a Committee 
for the establishment of Global Active Cities in 
Hong Kong, understanding Hong Kong’s 
community sports and overall development of 
Hong Kong sports on 8 March 2019.

河北省咏懷研究院

河北省咏懷研究院院長王兵

先生帶同高級研究員劉厚文

先生、秘書李陽先生和研究

院香港代表李以力博士，於

2019年3月8日到訪本會，與
本會討論如何促進香港成立

全球活力城市的專家委員

會，並了解香港社區體育、

組織開展經驗和香港體育的

總體情況。

Courtesy Visits and Exchanges
拜訪與交流
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PROMOTIONS
宣傳推廣

SPONSORSHIPS
贊助

To tap the public engagement for the sports promotion of the 

Federation, the latest updates were regularly posted on the 

websites and Facebook Pages of the Federation and its offices, 

covering dedicated Games and major events.

For the purpose of raising awareness 

and attention from the public and also 

building more interactive activity, the 

Federation used Facebook Pages to 

organize activities to offer gifts, like the 

la tes t one in the 18th As ian Games 

period. Attendees might win a pin when 

participating in guessing the total number 

of medals.

本會一直善用官方及屬下個別辦公室、綜合

項目運動會及大型活動的網頁及Facebook

專頁， 以及「港協暨奧委會」應用程式發佈本

會最新資訊，讓市民踴躍參與各項體育活

動，投入本地體育發展。

為了與市民有更深入的

互動，增加市民的關注

及投入感，本會的官方

Facebook專頁亦會不定

期舉辦分享活動，最近

一次於第18屆亞運會期

間舉行，市民可透過競

猜獎牌數目以贏取紀

念章。

港協暨奥委會的工作，除了一直得到民政事

務局及康樂及文化事務署的全力支持外，隨

著香港運動員於國際賽事屢創佳績，近年本

會的體育發展工作亦有賴商業機構的慷概

贊助。

本年度內，國泰航空公司成為港協暨奧委會

的獨家航空合作夥伴，為中國香港代表團提

供一系列的航空支援服務。

本會衷心鳴謝下列贊助機構，在期內提供的

贊助及支援，以協助本會發展及推廣體育。

Apart from the support of Home Affairs Bureau and Leisure and 

Cultural Services Department, the outstanding achievement of the 

athletes in the international competitions attracted generous 

contributions from commercial sponsors to support the work of 

the Federation.  

During the reporting period, the Federation entered into an 

exclusive partnership with Cathay Airways Limited to provide 

airline services for the delegations of Hong Kong, China. 

The Federation gratefully acknowledges the listed organizations 

for their sponsorships in supporting sports development and 

promotion in Hong Kong during the reporting period.
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Corporate Sponsors / Donor 企業贊助╱捐贈機構

Event Sponsors 活動贊助

Other Sponsors 其他贊助

Bonaqua Mineralized Water 

飛雪礦物質水
China Travel Service (Hong Kong) Limited 

香港中國旅行社

ClubONE 

會所1号
FACE Family Shooting 

FACE家庭攝影

Kee Wah Bakery Limited 

奇華餅家
Ming Pao Newspapers Limited 

明報報業有限公司

New World Development Company Limited 

新世界發展有限公司
RK Properties 

路勁地產
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IOC OLYMPIC ORDER
奧林匹克勳章

HALL OF FAME
「名人堂」 

IOC TROPHY
國際奧委會大獎 

The 2018 IOC Trophy “Olympism in Action” was awarded to the late 

Sir David AKERS-JONES, Honorary Advisor of the Hong Kong, China 

Rowing Association in recognition of his excellent contribution in 

fostering Hong Kong’s social and sports development. 

已故中國香港賽艇協會榮譽顧問鍾逸傑爵士獲頒授2018年度國際

奧委會「實踐奧林匹克主義」大獎，藉以表揚其對促進香港社區及

體育發展的卓越貢獻。

In recognition of Hong Kong’s outstanding sports leaders, the 

SF&OC Hall of Fame has been established on the 2/F of Olympic 

House.  The Hon Arnaldo de Oliveira SALES, GBM, JP and the late 

Dr. the Hon Henry FOK Ying Tung, GBM were the first two 

inaugurates.  Both of them played a very influential role in Hong 

Kong sports during the 1970s to 1990s.

為了表揚對香港體壇作出重大貢獻的人士，港協暨奧委會於本年

度於奧運大樓二樓設立「名人堂」。沙理士GBM太平紳士及已故

霍英東博士GBM成為首兩位並列於名人堂的傑出人士。兩位在

70年代至90年代的幾十年間在香港體育界都擔當著重要角色，對

體育發展具相當影響。

Mr. Timothy T.T. FOK was awarded the Olympic Order in Silver, an 

international recognition by the International Olympic Committee, in 

recognition of his outstanding achievements in sport and dedication 

to the Olympic values during the 133rd IOC Session in Buenos Aires 

in October 2018.

霍震霆會長於2018年10月在布宜諾斯艾利斯舉行的第133次國

際奧林匹克委員會會議上獲國際奧委會頒發奧林匹克銀勳章，以

表揚霍會長對推動國際體育發展的貢獻。

Mr. Timothy T. T. FOK presented the 2018 IOC 

Trophy to the late Sir David during the Christmas 

Get-together Party of the Olympic Family.

霍震霆會長在奧林匹克大家庭的聖誕聯歡會中將
2018年度之國際奧委會大獎頒發予已故鍾逸傑爵士。

Mr. Timothy T.T. FOK unveiled the SF&OC Hall 

of Fame and announced The Hon 

Arnaldo de Oliveira SALES, GBM, JP (left) and 

the late Dr. the Hon Henry FOK Ying Tung, GBM 

(right) as the first two inaugurates.

揭幕禮儀由霍震霆會長主持，並宣佈沙理士GBM

太平紳士及已故霍英東博士GBM為首兩位並列於
「名人堂」的傑出人士。

IOC President Dr. Thomas BACH congratulated 

Mr. Timothy T.T. FOK for his award of the Olympic 

Order in Silver.

國際奧委會主席巴赫博士祝賀霍震霆會長榮獲奧林匹
克銀勳章。
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SPORTS CELEBRITIES HONORED BY HKSAR 
GOVERNMENT
獲香港特區政府嘉許授勳的體育界人士

以下19位體育界人士在2018年授勳名單獲

香港特區及政府嘉許授勳，以表彰他們對香

港的體育及其專業界別所作出的重要貢獻。

他們包括：

The following 19 sports celebrities received honours for their 

contribution to the community in relation to sports and their 

respective professional sectors in the 2018 HKSAR Honour Roll. 

They included:

Gold Bauhinia Star金紫荊星章 Dr. Thomas Brian STEVENSON 施文信博士

Silver Bauhinia Star銀紫荊星章 Mr. YIP Wing Shing, David 葉永成先生

Bronze Bauhinia Star銅紫荊星章 Ms. YU Chui Yee 余翠怡女士

Medal of Honour榮譽勳章 Mr. YEUNG Tak Wah, Silva

Mr. CHOW Kun Wah, Kenny

楊德華先生

周冠華先生

Justice of the Peace太平紳士 Mr. CHENG Ka Ho

Mr. HONG Wing Kwong, Wallace

Mr. WU Siu Hong

Professor YUNG Shu Hang, Patrick

Ms. LEE Bik Sai, Ida

鄭家豪先生

康榮江先生

胡兆康先生

容樹恒教授

李碧茜女士

Chief Executive's Commendation for 

Community Service 

行政長官社區服務獎狀

Ms. Siobhan Bernadette HAUGHEY

Mr. LI Wing Kuen, Philip

Ms. PANG Yao

Mr. LEUNG Chun Wing

Mr. CHAN Wai Ho

Dr. MAK Yiu Kwong

Ms. YANG Qianyu

Dr. LOUIE Hung Tak, Lobo

Mr. LUNG Kai Ming

何詩蓓女士

李永權先生

逄瑤女士

梁峻榮先生

陳偉豪先生

麥耀光博士

楊倩玉女士

雷雄德博士

龍啟明先生

Sports Celebrities in the 2018 Honours List received Commemorative Plaques from the SF&OC 

recognizing their significant contribution to the sports community.

2018年獲香港特區政府授勳的體育界人士接受港協暨奧委會致送的紀念獎座，以表揚他們在體育界的傑
出貢獻。
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REPORTS AND FINANCIAL STATEMENTS
for the year ended 31 March 2019

截止2019年3月31日

財務報告
（只提供英文版本）





















































































1. Strategic Management Committee
策略管理委員會

Chairperson 主席 Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members 委員 Ms. Vivien C. C. LAU
(since 15 January 2019)

Dr. Karl C. KWOK

Mr. Tony K. L. YUE
(since 15 January 2019)

Dr. T. Brian STEVENSON 
(since 15 January 2019)

Mr. PUI Kwan Kay 
(since 15 January 2019)

Dr. Herman S. M. HU

Mr. TONG Wai Lun 
(since 15 January 2019)

Mr. Kenneth K. K. FOK

Professor LEUNG Mee Lee 
(till 15 January 2019)

Mr. Edgar J. T. YANG 
(till 15 January 2019)

Mr. WONG Po Kee 
(till 15 January 2019)

Mr. Derrick L. W. WONG 
(till 15 January 2019)

劉掌珠女士
（自2019年1月15日起）

郭志樑博士

余國樑先生
（自2019年1月15日起）

施文信博士
（自2019年1月15日起）

貝鈞奇先生
（自2019年1月15日起）

胡曉明博士

湯徫掄先生
（自2019年1月15日起）

霍啟剛先生

梁美莉教授
（至2019年1月15日）

楊祖賜先生
（至2019年1月15日）

黃寶基先生
（至2019年1月15日）

黃良威先生
（至2019年1月15日）

2. Finance Committee
財務委員會

Chairperson 主席 Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Members 委員 Mr. Ronnie M. C. WONG

Dr. Karl C. KWOK

Mr. Tony K. L. YUE

Dr. T. Brian STEVENSON

Dr. Herman S. M. HU

Mr. Kenneth K. K. FOK

Mr. Abraham K. H. CHENG

王敏超先生

郭志樑博士

余國樑先生

施文信博士

胡曉明博士

霍啟剛先生

鄭國鴻先生

2.1. Investment Sub-Committee
投資小組委員會

Chairperson 主席 Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士

Members 委員 Mr. Ronnie M. C. WONG

Dr. Karl C. KWOK

Mr. Tony K. L. YUE

Dr. Herman S. M. HU

Mr. TONG Wai Lun 
(since 15 January 2019)

Mr. Kenneth K. K. FOK 
(till 15 January 2019)

Mr. Derrick L. W. WONG

Mr. Stuart LECKIE

Dr. William W. C. LEUNG

Mr. Abraham K. H. CHENG

王敏超先生

郭志樑博士

余國樑先生

胡曉明博士

湯徫掄先生
（自2019年1月15日起）

霍啟剛先生
（至2019年1月15日）

黃良威先生

Stuart LECKIE先生

梁永祥博士

鄭國鴻先生

3. Administration and Personnel Committee
行政及人事委員會

Chairperson 主席 Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

Members 委員 Mr. Kenneth K. K. FOK

Ms. Vivien C. C. LAU

Mr. TONG Wai Lun

Professor LEUNG Mee Lee 
(till 15 January 2019)

Mr. Edgar J. T. YANG

Mr. WONG Po Kee

Ms. Fay K. F. HO 
(since 15 January 2019)

Mr. Abraham K. H. CHENG

霍啟剛先生

劉掌珠女士

湯徫掄先生

梁美莉教授
（至2019年1月15日）

楊祖賜先生

黃寶基先生

何劍暉女士
（自2019年1月15日起）

鄭國鴻先生

ANNEX 1: THE FEDERATION’S COMMITTEES AND 
AFFILIATED COMPANIES
附錄一：港協暨奧委會委員會及關聯公司
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3.1 Working Group on Review of Staff Employment 
Package (since 1 June 2018)
僱傭條款及福利檢討小組委員會（自2018年6月1日起）

Chairperson 主席 Mr. Ronnie M. C. WONG 
(till 15 January 2019)

Mr. TONG Wai Lun 
(since 15 January 2019)

王敏超先生
（至2019年1月15日）

湯徫掄先生
（自2019年1月15日起）

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. TONG Wai Lun 
(till 15 January 2019)

Mr. WONG Po Kee 
(since 15 January 2019)

湯徫掄先生
（至2019年1月15日）

黃寶基先生
（自2019年1月15日起）

Members 委員 Mr. Ronnie M. C. WONG 
(since 15 January 2019)

Mr. Edgar J. T. YANG

Mr. WONG Po Kee 
(till 15 January 2019)

Mr. Abraham K. H. CHENG

Mr. Edward K. F. CHOW

Ms. TO Wing Yan

Ms. Fion Y. M. YU 

Ms. Alice K. H. LUI

Ms. Jassy S. Y. CHEUNG 

Ms. SUNG Wing Yan

Mr. Calvin H. Y. TAM

王敏超先生
（自2019年1月15日起）

楊祖賜先生

黃寶基先生
（至2019年1月15日）

鄭國鴻先生

周景勳先生

杜詠茵女士

茹燕雯女士

呂貴杏女士

張茜宜女士

宋穎欣女士

譚浩洋先生

4. Membership Affairs Committee
會員事務委員會

Chairperson 主席 Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members 委員 Mr. Tony K. L. YUE

Dr. Herman S. M. HU

Mr. Kenneth K. K. FOK

Mr. WONG Po Kee

Mr. TANG King Shing 
(since 15 January 2019)

Mr. KWAN Kee

Mr. CHU Chun Sang 
(till 15 January 2019)

Mr. WU Kam Shing 
(since 15 January 2019)

Mr. LOO Kin Sang 
(since 15 January 2019)

Mr. Karl C.C. LAU 
(since 15 January 2019)

余國樑先生

胡曉明博士

霍啟剛先生

黃寶基先生

鄧竟成先生
（自2019年1月15日起）

關祺先生

朱春生先生
（至2019年1月15日）

胡金城先生
（自2019年1月15日起）

盧健生先生
（自2019年1月15日起）

劉俊泉先生
（自2019年1月15日起）

5. Membership Affairs Appeal Panel
會員事務上訴專責委員會

Members 委員 Mr. Peter BROWN

Mr. Victor C. F. HUI

Dr. LAM Tai Fai

Mr. MA Ching Nam

Hon. MA Fung Kwok

Mr. Daniel C. W. LEE 
(till 15 January 2019)

Mr. CHAN King Yin 
(since 15 January 2019)

包安嵐先生

許晉奎先生

林大輝博士

馬清楠先生

馬逢國議員

李致和先生
（至2019年1月15日）

陳敬然先生
（自2019年1月15日起）

6. Hong Kong Olympic Academy
香港奧林匹克學院

Chairperson 主席 Professor Frank H. K. FU 傅浩堅教授

Vice-Chairperson 
副主席

Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Director of Studies 
課程總監

Mr. Kenny K. W. CHOW 周冠華先生

Members 委員 Mr. Tony K. L. YUE

Ms. Fay K. F. HO 
(since 15 January 2019)

Dr. Julian W. CHANG

Dr. Michael TSE 
(since 15 January 2019)

Mr. CHAN King Yin 
(till 15 January 2019)

Ms. Vivian LEE 
(since 15 January 2019)

Ms. Fenella NG 
(till 15 January 2019)

Dr. Elean F. L. LEUNG

Mr. NG Siu Ki

余國樑先生

何劍暉女士
（自2019年1月15日起）

張維醫生

謝家德博士
（自2019年1月15日起）

陳敬然先生
（至2019年1月15日）

李穎詩女士
（自2019年1月15日起）

吳家樂女士
（至2019年1月15日）

梁鳳蓮博士

吳少祺先生

7. Public Relations and Corporate Communication 
Committee
公共關係及企業傳訊委員會

Chairperson 主席 Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生

Members 委員 Mr. Ronnie M. C. WONG

Mr. Edgar J. T. YANG

Mr. WONG Po Kee

Mr. Patrick LI

王敏超先生

楊祖賜先生

黃寶基先生

李漢源先生
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7.1. Editorial Board of Hong Kong Olympic Voice
《奧訊》編輯委員會

Convenor 召集人 Mr. Edgar J. T. YANG 
(since 15 January 2019)

Professor LEUNG Mee Lee  
(till 15 January 2019)

楊祖賜先生
（自2019年1月15日起）

梁美莉教授
（至2019年1月15日）

Members 委員 Dr. Karl C. KWOK

Mr. Kenneth K. K. FOK

Ms. Fay K. F. HO 
(since 15 January 2019)

Mr. CHU Hoi Kun

Dr. Peter Cookson SMITH 

Mr. Abraham K. H. CHENG

郭志樑博士

霍啟剛先生

何劍暉女士
（自2019年1月15日起）

朱凱勤先生

施倍德博士

鄭國鴻先生

8. Venues and Facilities Development Advisory Panel
體育場地及設施發展諮詢委員會

Chairperson 主席 Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Peter Cookson SMITH

Mr. Kenneth K. K. FOK

施倍德博士

霍啟剛先生

Members 委員 Mr. Ronnie M. C. WONG

Dr. Karl C. KWOK

Mr. PUI Kwan Kay

Dr. Herman S. M. HU

Mr. KWAN Kee

Mr. David C. H. CHIU

Mr. Sarinder DILLON

Mr. David Y. Y. MUI 
(till 15 January 2019)

Mr. Wilfred S. K. NG 
(till 15 January 2019)

Mr. Philip W. K. LI 
(since 15 January 2019)

Mr. Claudius C. K. LAM 
(since 15 January 2019)

Dr. Raymond S. W. MA

王敏超先生

郭志樑博士

貝鈞奇先生

胡曉明博士

關祺先生

趙展鴻先生

狄良先生

梅應源先生
（至2019年1月15日）

吳守基先生
（至2019年1月15日）

李永權先生
（自2019年1月15日起）

林志堅先生
（自2019年1月15日起）

馬兆榮醫生

8.1. Working Group on Policy Review of the Private 
Recreational Leases (since 1 June 2018)
私人遊樂場地契約政策檢討小組委員會
（自2018年6月1日起）

Chairperson 主席 Dr. T. Brian STEVENSON 施文信博士

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Members 委員 Dr. Peter C. SMITH

Mr. Tony K. L. YUE

Mr. PUI Kwan Kay 

Dr. Herman S. M. HU

Mr. Kenneth K. K. FOK

Mr. Edgar J. T. YANG

施倍德博士

余國樑先生

貝鈞奇先生

胡曉明博士

霍啟剛先生

楊祖賜先生

9. Women and Sports Committee
女子運動委員會

Chairperson 主席 Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Vice-Chairperson 
副主席

Professor LEUNG Mee Lee 
(till 15 January 2019)

Ms. Fay K. F. HO 
(since 15 January 2019)

梁美莉教授
（至2019年1月15日）

何劍暉女士
（自2019年1月15日起）

Members 委員 Mr. TONG Wai Lun

Mr. WONG Po Kee

Ms. Danielle T. L. CHAN

Ms. Emba W. M. LEUNG

Ms. Rebecca W. Y. CHIU 
(till 15 January 2019)

Ms. Fay K. F. HO 
(till 15 January 2019)

Professor LEUNG Mee Lee 
(since 15 January 2019)

Mrs. Amanda BOND

Ms. Heidi K. C. IP

Ms. CHUI Ka Yi 
(since 15 January 2019)

湯徫掄先生

黃寶基先生

陳丹蕾女士

梁媛雯女士

趙詠賢女士
（至2019年1月15日）

何劍暉女士
（至2019年1月15日）

梁美莉教授
（自2019年1月15日起）

龐雅雯女士

葉潔清女士

崔嘉儀女士
（自2019年1月15日起）
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10. Youth Committee
青年運動委員會

Chairperson 主席 Mr. Kenneth K. K. FOK 霍啟剛先生

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Herman S. M. HU 
(till 15 January 2019)

Mr. TONG Wai Lun 
(since 15 January 2019)

胡曉明博士
（至2019年1月15日）

湯徫掄先生
（自2019年1月15日起）

Members 委員 Mr. TONG Wai Lun 
(till 15 January 2019)

Dr. Herman S. M. HU 
(since 15 January 2019)

Mr. Edgar J. T. YANG

Ms. Fay K. F. HO

Ms. Amy L. C. CHAN

Ms. Sherry H. W. TSAI 
(till 15 January 2019)

Mr. YEUNG Wing Sun A. N. W.

Mr. Eric K. S. FOK

Mr. Philip MOK

Mr. Case EVERAERT 
(till 15 January 2019)

Mr. Tony KARTON 
(since 15 January 2019)

湯徫掄先生
（至2019年1月15日）

胡曉明博士
（自2019年1月15日起）

楊祖賜先生

何劍暉女士

陳念慈女士

蔡曉慧女士
（至2019年1月15日）

楊穎新先生

霍啟山先生

莫君逸先生

艾百樂先生
（至2019年1月15日）

Tony KARTON先生
（自2019年1月15日起）

11. Athletes Committee
運動員委員會

Chairperson 主席 Mr. CHAN King Yin 
(till 18 December 2018)

Ms. Stephanie H. S. AU 
(since 18 December 2018)

陳敬然先生
（至2018年12月18日）

歐鎧淳女士
（自2018年12月18日起）

Vice-Chairperson 
副主席

Ms. Stephanie H. S. AU 
(till 18 December 2018)

Ms. SZE Hang Yu 
(since 18 December 2018)

歐鎧淳女士
（至2018年12月18日）

施幸余女士
（自2018年12月18日起）

Members 委員 Mr. WONG Kam Po

Mr. LI Ching

Mr. Daniel C. W. LEE

Ms. Carmen K. M. LEE

Mr. CHAN King Yin 
(since 18 December 2018)

Ms. MA Man Sum 
(since 18 December 2018)

Ms. GENG Xiaoling 
(since 18 December 2018)

Ms. YIP Pui Yin 
(till 18 December 2018)

Mr. Ronnie M. C. WONG

黃金寶先生

李靜先生

李致和先生

李嘉文女士

陳敬然先生
（自2018年12月18日起）

馬文心女士
（自2018年12月18日起）

耿曉靈女士
（自2018年12月18日起）

葉姵延女士
（至2018年12月18日）

王敏超先生

12. Hong Kong Sports Stars Awards Organizing 
Committee
香港傑出運動員選舉籌備委員會

Chairperson 主席 Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. Tony K. L. YUE 余國樑先生

Members 委員 Dr. Karl C. KWOK

Mr. PUI Kwan Kay 

Professor LEUNG Mee Lee 
(till 15 January 2019)

Ms. Fay K. F. HO 
(since 15 January 2019)

Dr. John CRIBBIN

Mr. Mark CHAN

Ms. Stephanie H. S. AU

郭志樑博士

貝鈞奇先生

梁美莉教授
（至2019年1月15日）

何劍暉女士
（自2019年1月15日起）

祁樂彬博士

陳文傑先生

歐鎧淳女士

12.1. Hong Kong Sports Stars Awards Judging Panel
香港傑出運動員選舉評審團

Convenor 召集人 Mr. PUI Kwan Kay 
(till 15 January 2019)

貝鈞奇先生 
（至2019年1月15日）

Ex-officio 
當然委員

Ms. Vivien C. C. LAU 劉掌珠女士

Members 委員 Mr. Tony K. L. YUE 
(till 15 January 2019)

Ms. Rebecca W. Y. LOU

Dr. LAM Tai Fai 

Professor Frank H. K. FU

Mr. Kenny K. W. CHOW 
(till 15 January 2019)

Dr. James LAM 
(till 15 January 2019)

Mr. Patrick LI 
(since 15 January 2019)

Mr. TANG King Shing 
(since 15 January 2019)

Mr. MA Ching Nam 
(since 15 January 2019)

Mr. Daniel C. W. LEE

余國樑先生
（至2019年1月15日）

羅慧儀女士

林大輝博士

傅浩堅教授

周冠華先生
（至2019年1月15日）

林國基醫生
（至2019年1月15日）

李漢源先生
（自2019年1月15日起）

鄧竟成先生
（自2019年1月15日起）

馬清楠先生
（自2019年1月15日起）

李致和先生
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13. Festival of Sport Organizing Committee
體育節籌備委員會

Chairperson 主席 Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. TONG Wai Lun 湯徫掄先生

Members 委員 Mr. WONG Po Kee

Ms. Rebecca W. Y. LOU

Mr. Johnny W. M. WOO

Mr. LAU Kar Wah

Mr. David C. H. CHIU 
(till 15 January 2019)

Dr. Raymond C. M. LEUNG 
(till 15 January 2019)

Dr. Peter WHITE 
(till 15 January 2019)

Mr. Kenny K. W. CHOW 
(till 15 January 2019)

Mr. LIN Chun Pong 
(till 15 January 2019)

Ms. Carmen K. M. LEE 
(till 15 January 2019)

Dr. Raymond K. W. SUM 
(since 15 January 2019)

Mr. YEUNG Wai Kei 
(since 15 January 2019)

Dr. Ringo LEE 
(since 15 January 2019)

Mr. CHENG Ka Ho 
(since 15 January 2019)

Mr. KONG Pui Wai 
(since 15 January 2019)

Mr. HUNG Chor Ying 
(since 15 January 2019)

Ms. KWAN Sau Ling 
(since 15 January 2019)

Ms. MA Man Sum 
(since 15 January 2019)

黃寶基先生

羅慧儀女士

胡偉民先生

劉嘉華先生

趙展鴻先生
（至2019年1月15日）

梁昌明博士
（至2019年1月15日）

韋彼德博士
（至2019年1月15日）

周冠華先生
（至2019年1月15日）

連鎮邦先生
（至2019年1月15日）

李嘉文女士
（至2019年1月15日）

沈劍威博士
（自2019年1月15日起）

楊偉基先生
（自2019年1月15日起）

李耀培博士
（自2019年1月15日起）

鄭家豪先生
（自2019年1月15日起）

江沛偉先生
（自2019年1月15日起）

洪楚英先生
（自2019年1月15日起）

關秀玲女士
（自2019年1月15日起）

馬文心女士
（自2019年1月15日起）

14. Olympic Day Organizing Committee
奧運日籌備委員會

Chairperson 主席 Mr. Tony K. L. YUE 余國樑先生

Vice-Chairperson 
副主席

Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生

Members 委員 Dr. Herman S. M. HU

Mr. Edgar J. T. YANG

Mr. KWAN Kee

Mr. HO Chung Ho 
(till 15 January 2019)

Mr. David Y. Y. MUI 
(till 15 January 2019)

Ms. HON Sze Sze 
(till 15 January 2019)

Mr. LAI Chun Ho 
(till 15 January 2019)

Mr. Terry K. H. LAU 
(since 15 January 2019)

Mr. WONG Wai Shun 

Dr. Simon S. F. FUNG 
(since 15 January 2019)

Mr. LAI Pui Wing 
(since 15 January 2019)

Mr. NG Kong Wan 
(since 15 January 2019)

Ms. SZE Hang Yu 
(since 15 January 2019)

胡曉明博士

楊祖賜先生

關祺先生

何仲浩先生
（至2019年1月15日）

梅應源先生
（至2019年1月15日）

韓思思女士
（至2019年1月15日）

黎振浩先生
（至2019年1月15日）

劉根雄先生
（自2019年1月15日起）

王威信先生

馮世富博士
（自2019年1月15日起）

黎培榮先生
（自2019年1月15日起）

吳江泓先生
（自2019年1月15日起）

施幸余女士
（自2019年1月15日起）

15. Olympic House Management Committee
奧運大樓管理委員會

Chairperson 主席 Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Herman S. M. HU 胡曉明博士

Members 委員 Ms. Currie K. P. SIU

Mr. David P. CHAN 
(till 15 January 2019)

Mr. TONG Wai Lun

Mr. PUI Kwan Kay

Professor LEUNG Mee Lee 
(till 15 January 2019)

Mr. Edgar J. T. YANG

Mr. WONG Po Kee

Ms. Fay K. F. HO 
(since 15 January 2019)

蕭潔冰女士

陳斌先生
（至2019年1月15日）

湯徫掄先生

貝鈞奇先生

梁美莉教授
（至2019年1月15日）

楊祖賜先生

黃寶基先生

何劍暉女士
（自2019年1月15日起）
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17. Hong Kong Anti-Doping Committee
香港運動禁藥委員會

Chairperson 主席 Professor Frank H. K. FU 傅浩堅教授

Members 委員 Mr. Ronnie M. C. WONG

Mr. PUI Kwan Kay 

Mr. WONG Po Kee 
(till 15 January 2019) 

Ms. Fay K. F. HO 
(since 15 January 2019)

Dr. Julian W. CHANG

Dr. Simon S. M. YEUNG

Dr. TSE Tak Fu

Mr. NG Ching Kwok

Dr. Stephen S. M. WONG

Ms. Ruth Catherine HUNT 

Ms. Currie K. P. SIU
(till 31 May 2018)

Ms. Ella W. Y. NG 
(1 June 2018 - 25 September 
2018) 

Ms. HUI Kam Ching
(26 September 2018 - 
14 January 2019)

Ms. WAN Mei 
(Ms. HUI Kam Ching as 
alternate member) 
(since 15 January 2019)

王敏超先生

貝鈞奇先生

黃寶基先生
（至2019年1月15日）

何劍暉女士
（自2019年1月15日起）

張維醫生

楊世模博士

謝德富醫生

伍靜國先生

黃守明醫生

露芙肯特女士

蕭潔冰女士
（至2018年5月31日）

吳泳燕女士
（2018年6月1日至
9月25日）

許錦青女士
（2018年9月26日至
2019年1月14日）

溫薇女士
（許錦青女士為
候補委員）
（自2019年1月15日起）

17.1. Therapeutic Use Exemption Panel
治療用藥豁免專責委員會

Chairperson 主席 Dr. TSE Tak Fu 謝德富醫生

Members 委員 Dr. James J. LAM

Dr. Christopher K. W. LAI 

Dr. David H. F. CHENG 

Professor Frank H. K. FU

林國基醫生

賴奇偉醫生

鄭雄暉醫生

傅浩堅教授

17.2. Doping Control Panel
運動禁藥管制專責委員會

Chairperson 主席 Dr. Simon S. M. YEUNG 楊世模博士

Members 委員 Dr. CHIEN Ping

Dr. Michael K. Y. HSIN

Dr. Jaime T. SIN

Professor Frank H. K. FU

錢平醫生

辛光耀醫生

單丹醫生

傅浩堅教授

16. Hong Kong Athletes Career and Education 
Programme Committee
香港運動員就業及教育計劃委員會

Chairperson 主席 Mr. Ronnie M. C. WONG 
(till 15 January 2019) 

Dr. Herman S. M. HU 
(since 15 January 2019)

王敏超先生
（至2019年1月15日）

胡曉明博士
（自2019年1月15日起）

Vice-Chairperson 
副主席

Dr. Karl C. KWOK 郭志樑博士

Members 委員 Mr. Paul C. W. CHENG 
(Mr. Alex C. Y. LEUNG as 
alternate member) 
(since 15 January 2019)

Mr. Alex C. Y. LEUNG 
(till 15 January 2019) 

Mr. PUI Kwan Kay

Dr. Herman S. M. HU 
(till 15 January 2019) 

Mr. Ronnie M. C. WONG 
(since 15 January 2019)

Mr. Edgar J. T. YANG

Mr. Derrick L. W. WONG 
(till 15 January 2019) 

Mr. Nick CHAN 
(since 15 January 2019)

Ms. Amy L. C. CHAN

Mr. Kenny K. W. CHOW

Ms. Emba W. M. LEUNG 
(till 15 January 2019) 

Mr. WONG Tsan

Dr. Adam Y. K. LEE

Mr. HE Yiming

Mr. Cowen B. CHIU

Mr. Charles L. C. HO

鄭青雲先生
（梁俊彥先生為
候補委員）
（自2019年1月15日起）

梁俊彥先生
（至2019年1月15日）

貝鈞奇先生

胡曉明博士
（至2019年1月15日）

王敏超先生
（自2019年1月15日起）

楊祖賜先生

黃良威先生
（至2019年1月15日）

陳曉峰先生
（自2019年1月15日起）

陳念慈女士

周冠華先生

梁媛雯女士
（至2019年1月15日）

黃贊先生

李一強博士

何一鳴先生

趙不求先生

何朗秋先生
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18. Hong Kong Anti-Doping Disciplinary Panel
運動禁藥紀律專責委員會

Chairperson 主席 Mr. Anthony ROGERS 羅傑志先生

Vice-Chairpersons 
副主席

Ms. Emba W. M. LEUNG

Mr. Rudy S. F. CHUNG

梁緩雯女士 

鍾聲福先生

Members 委員 Dr. T. Brian STEVENSON

Dr. IP Wing Yuk

Dr. Patrick S. H. YUNG

Dr. CHAN Kwok Ki 

Mr. CHEUNG Wai Leung

Mr. Edgar J. T. YANG

施文信博士

葉永玉醫生

容樹恆醫生 

陳國基醫生

張偉良先生

楊祖賜先生

19. Hong Kong Anti-Doping Appeal Panel
運動禁藥上訴專責委員會

Chairperson 主席 Mr. Simon S. M. LAU 劉世民先生

Vice-Chairpersons 
副主席

Mr. Patrick C. Y. WONG

Ms. Julianne P. DOE

黃仲賢先生

杜珠聯女士

Members 委員 Dr. LAM Tai Fai

Dr. LEE Lai Shan

Mr. TONG Wai Lun

Mr. Kenny K. W. CHOW

Mr. MA Ching Nam

Ms. Sylvia W. Y. SIU

Dr. Julian W. CHANG

林大輝博士

李麗珊博士

湯徫掄先生

周冠華先生

馬清楠先生

蕭詠儀女士

張維醫生

20. International Multi-Sports Games Appeal Panel
國際綜合項目運動會上訴專責委員會

Chairperson 主席 Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Members 委員 Mr. Derrick L. W. WONG

Mr. Anthony ROGERS

黃良威先生

羅傑志先生

21. International Multi-Sports Games Selection 
Committee
國際綜合項目運動會遴選委員會

Chairperson 主席 Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

22. Election Committee
選舉委員會

Members 委員 Mr. Peter BROWN

Mr. Nick CHAN

Mr. Abraham CHENG

包安嵐先生

陳曉峰先生

鄭國鴻先生

List of Boards of Affiliated Companies
相關聯公司董事局

1. Management Company of Olympic House Limited
奧運大樓管理有限公司

Director & Chairperson 
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary 
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & Treasurer
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

2. SF&OC Sports Legacy Company Limited
港協暨奧委會奧夢成真有限公司

Director & Chairperson 
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary 
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & Treasurer
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生

3. Hong Kong Olympic Fans Club Limited
香港奧林匹克之友有限公司

Director & Chairperson 
董事兼主席

Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

Director & Secretary 
董事兼秘書

Mr. Ronnie M. C. WONG 王敏超先生

Director & Treasurer
董事兼司庫

Mr. Derrick L. W. WONG 黃良威先生
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ANNEX 2: THE FEDERATION’S REPRESENTATION IN 
LOCAL AND OVERSEAS SPORTS COMMITTEES
附錄二：港協暨奧委會參與本地及海外體育界委員會

(a) Representatives in the Committees under the HKSAR Government
 香港特別行政區政府轄下委員會的代表

Name of Sports Related Committees in Public Oorganization 
體育相關委員會的名稱

Elected Officers and Representatives of 
the Federation (*ad personam)
獲委任之本會義務委員及代表
（*即以個人身分獲委任）

Tenure Period
任期

1.
Sports Commission
體育委員會

Mr. Timothy T. T. FOK
Dr. Karl C. KWOK*
Mr. Tony K. L. YUE*
Mr. Kenneth K. K. FOK* 

霍震霆先生
郭志樑博士 *
余國樑先生 *
霍啓剛先生 *

Since 1 January 2019
自2019年1月1日起

2.
Community Sports Committee under Sports Commission
體育委員會轄下社區體育事務委員會

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Since 1 January 2019
自2019年1月1日起

3.
Major Sports Events Committee under Sports Commission 
and Committees
體育委員會轄下大型體育活動事務委員會及專責委員會

Dr. Karl C. KWOK*
Ms. Fay K. F. HO

郭志樑博士 *
何劍暉女士

Since 1 January 2019
自2019年1月1日起

4.
Elite Sports Committee under Sports Commission
體育委員會轄下精英體育事務委員會

Mr. Tony K. L. YUE*
Mr. Kenneth K. K. FOK*
Mr. Edgar J. T. YANG
Ms. Fay K. F. HO*

余國樑先生 *
霍啓剛先生 *
楊祖賜先生
何劍暉女士 *

Since 1 January 2019
自2019年1月1日起

5.
Task Force on Multi-Purpose Sports Complex at Kai Tak under 
Sports Commission
體育委員會轄下啓德體育園專責小組

Mr. Tony K. L. YUE* 
Mr. TONG Wai Lun* 
Dr. T Brian STEVESNON
Mr. Kenneth K. K. FOK

余國樑先生 *
湯徫掄先生 * 
施文信博士
霍啓剛先生

Current
現任

6.
Working Group on Sports Facilities under Sports Commission
體育委員會轄下體育設施專責小組

Dr. Karl C. KWOK
Mr. Tony K. L. YUE

郭志樑博士
余國樑先生

Current
現任

7.
Hong Kong Sports Institute Limited (HKSI) Board of Directors 
and Committees
香港體育學院有限公司董事局及專責委員會

Dr. Karl C. KWOK
Mr. Kenneth K. K. FOK

郭志樑博士
霍啓剛先生

1 April 2017 to 
31 March 2019
2017年4月1日至
2019年3月31日

8.
Outstanding Junior Athlete Awards Judging Panel 
香港教練培訓委員會

Mr. PUI Kwan Kay 貝鈞奇先生
Year 2018
2018年度

9.
Hong Kong Coaching Committee
香港教練培訓小組委員會

Ms. Vivien C. C. LAU
Mr. PUI Kwan Kay
Professor LEUNG Mee Lee

劉掌珠女士
貝鈞奇先生
梁美莉教授

1 April 2017 to 
31 March 2019
2017年4月1日至
2019年3月31日

10.
Coaching Awards Sub-Committee 
傑出青少年運動員選舉

Mr. Edgar J. T. YANG 楊祖賜先生
Year 2018
2018年度

11.
7th Hong Kong Games Organizing Committee and Standing 
Committee
第七屆全港運動會籌備委員會及常務委員會

Mr. WONG Po Kee 黃寶基先生
Year 2019
2019年度
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(b) Representatives in the Affiliated Organizations 
 與本會相關聯機構的代表

Name of Organization 
機構名稱

Elected Officers and Representatives of the Federation / Capacity
獲委任之本會義務委員及代表 /職位

Tenure Period
任期

1. International Olympic Committee (IOC)
國際奧委會 (IOC)

Mr. Timothy T. T. FOK / Honorary Member
霍震霆先生/名譽委員

Current
現任

2. Olympic Council of Asia (OCA)
亞奧理事會 (OCA)

Mr. Timothy T. T. FOK / Vice-President (East Asia) of Executive Board 
霍震霆先生 /執行委員會副會長（東亞）
Mr. Ronnie M. C. WONG / Information and Statistics Committee Member
王敏超先生 /資訊和統計委員會委員
Ms. Vivien C. C. LAU / Women and Sports Committee Member 
劉掌珠女士 /女子運動委員會委員
Mr. Kenneth K. K. FOK / International Relations Committee Member 
霍啟剛先生 /國際關係委員會委員
Mr. Eric K. S. FOK / Culture Committee Member 
霍啟山先生 /文化委員會委員

2019-2023
2019至2023年度

3. East Asian Olympic Committees (EAOC)
東亞奧委會 (EAOC) 

Mr. Timothy T. T. FOK / Vice-President 
霍震霆先生 /副主席
Mr. Ronnie M. C. WONG / Council Member 
王敏超先生 /常務委員會委員
Mr. Kenneth K. K. FOK / Rules & Sports Committee Member 
霍啟剛先生 /規則和體育委員會委員
Dr. Julian W. CHANG / Medical Committee Member and  
East Asian Youth Games Coordination Commission Member 
張維醫生 /醫務委員會委員及東亞青年運動會統籌委員會委員

2019-2023
2019至2023年度

4. Asiania Sport for All Association (ASFAA)
亞太群眾體育協會 (ASFAA)

Mr. WONG Po Kee / Director 
黃寶基先生 /董事局成員

2016-2020
2016至2020年度

5. Court of Arbitration for Sport (CAS)
國際運動仲裁法庭 (CAS)

Mr. Anthony ROGERS / Arbitrator 
羅傑志先生 /仲裁人

Current
現任
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ANNEX 3: THE SF&OC MEMBERSHIP LIST AS AT 
31 MARCH 2019
附錄三：截至2019年3月31日會員名單

Individual Ordinary Members 正式個人會員

1. Mr. Timothy T. T. FOK 霍震霆先生

2. Mr. CHAN King Yin (till 18 December 2018) 陳敬然先生（至2018年12月18日）

3. Ms. Stephanie H. S. AU (since 18 December 2018) 歐鎧淳女士（自2018年12月18日起）

4. Ms. SZE Hang Yu 施幸余女士

Association Ordinary Members 正式屬會會員

1. Victoria Recreation Club 域多利遊樂會

2. South China Athletic Association 南華體育會

3. Chinese Young Men’s Christian Association of Hong Kong 香港中華基督教青年會

4. Hong Kong Amateur Athletic Association Limited 香港業餘田徑總會有限公司

5. Hong Kong Fencing Association 香港劍擊總會

6. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會

7. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司

8. Hong Kong, China Rowing Association 中國香港賽艇協會

9. Hong Kong Amateur Swimming Association 香港業餘游泳總會

10. The Hong Kong Weightlifting and Powerlifting Association Limited 香港舉重健力總會有限公司

11. Hong Kong Archery Association 香港射箭總會

12. Hong Kong Badminton Association Limited 香港羽毛球總會有限公司

13. Hong Kong Basketball Association Limited 香港籃球總會有限公司

14. Hong Kong Boxing Association Limited 香港拳擊總會有限公司

15. Hong Kong Canoe Union Limited 香港獨木舟總會有限公司

16. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車總會有限公司

17. The Hong Kong Football Association Limited 香港足球總會有限公司

18. The Hong Kong Hockey Association 香港曲棍球總會

19. Hong Kong Equestrian Federation 香港馬術總會

20. The Judo Association of Hong Kong, China 中國香港柔道總會

21. Volleyball Association of Hong Kong, China Limited 香港排球總會有限公司

22. Hong Kong Lawn Bowls Association 香港草地滾球總會

23. Hong Kong Miniature Football Association Limited 香港小型足球總會有限公司

24. Hong Kong Shooting Association 香港射擊聯合總會

25. Hong Kong Softball Association 香港壘球總會

26. Hong Kong Table Tennis Association 香港乒乓總會

27. Hong Kong Tennis Association Limited 香港網球總會有限公司

28. Hong Kong Sailing Federation 香港帆船運動總會

29. Hong Kong Tenpin Bowling Congress Limited 香港保齡球總會有限公司

30. Hong Kong Wushu Union Limited 香港武術聯會有限公司

31. Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會

32. Hong Kong Squash 香港壁球總會

33. Hong Kong Triathlon Association Limited 香港三項鐵人總會有限公司

34. The Hong Kong Baseball Association Limited 香港棒球總會有限公司

35. Windsurfing Association of Hong Kong 香港滑浪風帆會
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Associate Members 準會員

1. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited (suspended) 中國香港空手道總會有限公司（暫停）

2. Hong Kong Kendo Association Limited 香港劍道協會有限公司

3. Hong Kong Little League Limited 香港少年棒球聯盟有限公司

4. Hong Kong Schools Sports Federation 香港學界體育聯會

5. Hong Kong Paralympic Committee & Sports Association for the Physically Disabled 香港殘疾人奧委會暨傷殘人士體育協會

6. Hong Kong Sports Association for Persons with Intellectual Disability 香港智障人士體育協會

7. Hong Kong Chinese Martial Arts Dragon and Lion Dance Association Limited 香港中國國術龍獅總會有限公司

8. Hong Kong Taekwondo Association Limited 香港跆拳道協會有限公司

9. Orienteering Association of Hong Kong Limited 香港定向總會有限公司

10. Hong Kong Ice Hockey Association Limited 香港冰球協會有限公司

11. Hong Kong Skating Union Limited 香港滑冰聯盟有限公司

12. The University Sports Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港大專體育協會有限公司

13. Hong Kong Federation of Roller Sports Limited 香港滾軸運動總會有限公司

14. Hong Kong Cricket Association 香港板球總會

15. Hong Kong DanceSport Association Limited 香港體育舞蹈總會有限公司

16. Hong Kong Golf Association Limited 香港高爾夫球總會有限公司

17. China Hong Kong Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司

18. Hong Kong China Dragon Boat Association 中國香港龍舟總會

19. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited 香港桌球總會有限公司

Observers 觀察會員

1. Hong Kong Chinese Chess Association 香港象棋總會

2. Hong Kong Netball Association Limited 香港投球總會有限公司

3. Hong Kong Shuttlecock Association Limited 香港足毽總會有限公司

4. The Hong Kong Society for the Deaf 香港聾人福利促進會

5. Hong Kong Go Association Limited 香港圍棋協會有限公司

6. Hong Kong Contract Bridge Association Limited 香港橋牌協會有限公司

7. Physical Fitness Association of Hong Kong, China Limited 中國香港體適能總會有限公司

8. Hong Kong Underwater Association Limited 香港潛水總會有限公司

9. Hong Kong Kart Club Limited 香港小型賽車會有限公司

10. Hong Kong China Bodybuilding and Fitness Association 中國香港健美總會

11. Hong Kong Association of Sports Medicine and Sports Science Limited 香港運動醫學科學學會有限公司

12. Hong Kong, China Gateball Association Company Limited 中國香港門球總會有限公司

13. Hong Kong Paragliding Association 香港滑翔傘協會

14. The Hong Kong Aviation Club Limited 香港飛行總會有限公司

15. Hong Kong Ultimate Players Association 香港飛盤總會

16. The Hong Kong Life Saving Society 香港拯溺總會

17. Hong Kong Water Ski Association Limited 香港滑水總會有限公司

18. Ski Association of Hong Kong, China Limited 中國，香港滑雪總會有限公司

19. Hong Kong Muay Thai Association Limited 香港泰拳理事會有限公司

20. Hong Kong China Korfball Association 中國香港合球總會

21. Hong Kong Woodball Association Limited 香港活木球協會有限公司

22. Health Qigong Association of Hong Kong, China Limited 中國香港健身氣功總會有限公司

23. Hong Kong Tug-of-War Association Limited 香港拔河運動總會有限公司

24. Hong Kong Lacrosse Association Limited 香港棍網球總會有限公司

25. Hong Kong Automobile Association 香港汽車會

Notes 附註
1. As at 31 March 2019, the Federation consists of 3 “Individual Ordinary Members”, 35 “Association Ordinary Members”, 19 “Associate 

Members” and 25 “Observers”.
 截至2019年3月31日，本會有3名「正式個人會員」、35個「正式屬會會員」、19個「準會員」及25個「觀察會員」。
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Incentive Awards 2018 獎勵計劃2018

1. Hong Kong Fencing Association
(Recipient of the Maximum Award Amount of $100,000)

香港劍擊總會
（最高限額獎金$100,000得主）

2. Hong Kong Wushu Union Limited
(Recipient of the Maximum Award Amount of $100,000)

香港武術聯會有限公司
（最高限額獎金$100,000得主）

3. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited
(Recipient of the Maximum Award Amount of $100,000)

中國香港單車聯會有限公司
（最高限額獎金$100,000得主）

4. Hong Kong Amateur Swimming Association
(Recipient of the Maximum Award Amount of $100,000)

香港業餘游泳總會
（最高限額獎金$100,000得主）

5. Hong Kong Woodball Association Limited
(Recipient of the Maximum Award Amount of $100,000)

香港活木球協會有限公司 
（最高限額獎金$100,000得主）

6. Hong Kong Amateur Athletic Association Limited 香港業餘田徑總會有限公司

7. Hong Kong Badminton Association Limited 香港羽毛球總會有限公司

8. Hong Kong Baseball Association Limited 香港棒球總會有限公司

9. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited 香港桌球總會有限公司

10. Hong Kong Chinese Chess Association 香港象棋總會

11. Hong Kong Contract Bridge Association Limited 香港橋牌協會有限公司

12. Hong Kong DanceSport Association 香港體育舞蹈總會

13. Hong Kong Equestrian Federation 香港馬術總會

14. Hong Kong Golf Association Limited 香港高爾夫球總會有限公司

15. The Gymnastics Association of Hong Kong, China 中國香港體操總會

16. Handball Association of Hong Kong, China Limited 中國香港手球總會有限公司

17. Hong Kong Paralympic Committee & Sports Association for the Physically Disabled 香港殘疾人奧委會暨傷殘人士體育協會

18. Hong Kong Sports Association for Persons with Intellectual Disability 香港智障人士體育協會

19. The Judo Association of Hong Kong, China 中國香港柔道總會

20. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司

21. Hong Kong Lawn Bowls Association 香港草地滾球總會

22. The Hong Kong Life Saving Society 香港拯溺總會

23. China Hong Kong Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司

24. Hong Kong Muay Thai Association Limited 香港泰拳理事會有限公司

25. Hong Kong Netball Association Limited 香港投球總會有限公司

26. Orienteering Association of Hong Kong 香港定向總會

27. Hong Kong Federation of Roller Sports Limited 香港滾軸運動總會有限公司

28. Hong Kong, China Rowing Association 中國香港賽艇協會

29. Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會

30. Hong Kong Skating Union Limited 香港滑冰聯盟有限公司

31. Hong Kong Squash 香港壁球總會

32. Hong Kong Table Tennis Association Limited 香港乒乓總會有限公司

33. Hong Kong Tennis Association Limited 香港網球總會有限公司

34. Hong Kong Tenpin Bowling Congress Limited 香港保齡球總會有限公司

35. Hong Kong Triathlon Association Limited 香港三項鐵人總會有限公司

36. The University Sports Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港大專體育協會有限公司

37. Hong Kong Water Ski Association Limited 香港滑水總會有限公司

38. Windsurfing Association of Hong Kong 香港滑浪風帆會

ANNEX 4: THE LIST OF AWARDEES FOR SF&OC 
INCENTIVE AWARDS & JUNIOR INCENTIVE AWARDS 
2018
附錄四：港協暨奧委會獎勵計劃及青少年獎勵計劃2018
得獎名單
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Junior Incentive Awards 2018 青少年獎勵計劃2018

1. Hong Kong Fencing Association 
(Recipient of the Maximum Award Amount of $60,000)

香港劍擊總會 
（最高限額獎金$60,000得主）

2. Hong Kong Wushu Union Limited 
(Recipient of Maximum Award Amount of $60,000)

香港武術聯會有限公司 
（最高限額獎金$60,000得主）

3. Hong Kong DanceSport Association 
(Recipient of Maximum Award Amount of $60,000)

香港體育舞蹈總會 
（最高限額獎金$60,000得主）

4. Hong Kong Schools Sports Federation 
(Recipient of Maximum Award Amount of $60,000)

香港學界體育聯會 
（最高限額獎金$60,000得主）

5. Hong Kong Skating Union Limited 
(Recipient of Maximum Award Amount of $60,000)

香港滑冰聯盟有限公司 
（最高限額獎金$60,000得主）

6. Hong Kong Amateur Athletic Association Limited 香港業餘田徑總會有限公司

7. Hong Kong Badminton Association Limited 香港羽毛球總會有限公司

8. Hong Kong Baseball Association Limited 香港棒球總會有限公司

9. Hong Kong Basketball Association Limited 香港籃球總會有限公司

10. Hong Kong Billiard Sports Control Council Company Limited 香港桌球總會有限公司

11. Hong Kong Contract Bridge Association Limited 香港橋牌協會有限公司

12. The Cycling Association of Hong Kong, China Limited 中國香港單車聯會有限公司

13. The Judo Association of Hong Kong, China 中國香港柔道總會

14. The Karatedo Federation of Hong Kong, China Limited 中國香港空手道總會有限公司

15. Hong Kong China Korfball Association Limited 中國香港合球總會有限公司

16. Hong Kong Lawn Bowls Association 香港草地滾球總會

17. The Hong Kong Life Saving Society 香港拯溺總會

18. China Hong Kong Mountaineering and Climbing Union Limited 中國香港攀山及攀登總會有限公司

19. Orienteering Association of Hong Kong 香港定向總會

20. Hong Kong Federation of Roller Sports Limited 香港滾軸運動總會有限公司

21. Hong Kong, China Rowing Association 中國香港賽艇協會

22. Hong Kong Rugby Union 香港欖球總會

23. Hong Kong Squash 香港壁球總會

24. Hong Kong Amateur Swimming Association 香港業餘游泳總會

25. Hong Kong Table Tennis Association Limited 香港乒乓總會有限公司

26. Hong Kong Tennis Association Limited 香港網球總會有限公司

27. Hong Kong Tenpin Bowling Congress Limited 香港保齡球總會有限公司

28. Hong Kong Triathlon Association Limited 香港三項鐵人總會有限公司

29. Volleyball Association of Hong Kong, China Limited 香港排球總會有限公司

30. Windsurfing Association of Hong Kong 香港滑浪風帆會
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香港銅鑼灣掃桿埔大球場徑 1號奧運大樓 2樓

2/F, Olympic House, 1 Stadium Path, So Kon Po, Hong Kong.

Tel: (852) 2504 8560 Fax: (852) 2891 3657
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